שער הבטחון
The Gate of Trust
XY

חובות הלבבות
Duties of the hearts
—CHAPTER 3—

Chovot Halevavot | 2

שער הבטחון

ישי
ִ ׁ ִּ ֶפ ֶרק ׁ ְשל

Chapter 3

The five factors that obligate trust in God
ַא ְך ַה ַה ְקדָּ מוֹ ת ֲא ׁ ֶשר ְ ּב ֵברו ָּרן וַ ֲא ִמ ָּת ָתן
. ֵהן ָח ֵמ ׁש,יִ ׁ ְשלַ ם לָ ָא ָדם ַה ִ ּב ּ ָטחוֹ ן ֵ ּבאל ִֹהים

There are five introductions, which when properly understood and realized to be true, will cause
a person to have complete trust in the Almighty:

ֹ ׁ ֶש ַ ּי ֲא ִמין וְ יִ ְת ָ ּב ֵרר ֶא ְצלו,ַא ַחת ֵמ ֶהן
,ִה ְת ַק ְ ּבצוּת ַה ּ ׁ ִש ְב ָעה ִענְ יָ נִ ים ֵ ּבאל ִֹהים
ֲא ׁ ֶשר ְ ּב ִה ְת ַק ְ ּב ָצם ְ ּב ִמי ׁ ֶשבּ וֹ ְט ִחים בּ וֹ יִ ָּת ֵכן
 ו ְּכ ָבר זְ ַכ ְר ִּתים וְ ַה ִעירוֹ ִתי.לִ ְבטוֹ ַח ָעלָ יו
: וְ ֵהם,יהם ְ ּב ַמה ּ ׁ ֶש ִ ּנזְ דַּ ֵּמן לִ י ִמן ַה ָּכתוּב
ֶ ֲֵעל

The first one of them is that he must believe and
clearly recognize1 that the Almighty possesses
all the seven qualities mentioned in the previous
Chapter, which when all of them are present in
someone, make it possible for a person to trust
in him. I already mentioned them in the previous
Chapter and commented on them citing Pesukim
that were accessible to me which state that G-d
possesses these qualities.

ׁ ָה ִר
 ׁ ֶש ַהבּ וֹ ֵרא יִ ְת ָ ּב ֵר ְך ְמ ַר ֵחם ַעל,אשוֹ ן
 וְ ָכל ַר ֲח ִמים,ָה ָא ָדם יוֹ ֵתר ִמ ָּכל ְמ ַר ֵחם
 ֻּכ ָּלם ֵהם,וְ ֶח ְמלָ ה ׁ ֶש ִ ּי ְהי ּו ִמ ּזוּלָ תוֹ ָעלָ יו
 ְּכמוֹ ׁ ֶש ָא ַמר, ֵֹמ ַר ֲח ֵמי ָה ֵאל וְ ֶח ְמלָ תו
ָ
"ַה ָּכתוּב "וְ נָ ַתן לְ ָך ַר ֲח ִמים וְ ִר ַח ְמ ָך וְ ִה ְר ֶ ּבך
.) יח,(דברים יג

The first quality that a person must believe that
G-d possesses, in order to have proper trust in Him,
is that the Creator, may He be blessed, has more
compassion on a person than any other compassionate being does. In fact, any compassion and
mercy that you receive from anyone else ultimately all comes from G-d’s compassion and mercy as
well, who is the one who puts in the heart of that
person, to have mercy and compassion towards
you, as Scripture says (in Devarim 13:18) “and He
will grant you compassion, and be compassionate with you, and multiply you”

 ִּכי ַהבּ וֹ ֵרא יִ ְת ַע ֶּלה ל ֹא יֵ ָעלְ מ ּו,וְ ַה ּ ׁ ֵשנִ י
.ִמ ֶּמ ּנ ּו ָא ְפנֵ י ּתוֹ ֶעלֶ ת ָה ָא ָדם

The second quality that a person must believe that
G-d possesses in order to have trust in Him, is that
it is not hidden from the Creator, may He be exalted, the ways which benefit the person.

1 Being that as mentioned in the previous chapter, the Pessukim themselves state how G-d possesses all these qualities,
the Chovot Halevavot says that one must “believe'' this to be the case. However, since, as has also been mentioned in the
previous Chapter, logic also dictates this to be true, the Chovot Halevavot writes that one must “clearly recognize” it to be
true (Nedar Bakodesh).
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 ִמ ּ ְפנֵ י ׁ ֶשהוּא ֶא ָחד,וְ ַהדִּ ין נוֹ ֵתן זֶ ה
 וְ ֵאין ִמי ׁ ֶש ּיוֹ ֵד ַע ְ ּב ָא ְפנֵ י ַּת ָּקנוֹ ת,ִמ ַּמ ֲעשָׂ יו
ֶֹה ָעשׂ וּי וְ ֶה ְפ ֵסדוֹ ו ַּב ּ ְפגָ ִעים ַה ַּמ ּ ִׂשיגִ ים אוֹ תו
.ּ יוֹ ֵתר ֵמעוֹ שֵׂ הו, ֹו ְּב ָא ְפנֵ י ַמ ֲחלָ תוֹ וַ ֲארו ָּכתו

Logic dictates this, since the person is one of His
handiwork, and there is no one who knows better,
- as to what is beneficial or harmful for that which
has been made, as well as the troubles that may
catch hold of it, the ways in which he becomes ill
as well as healed - than the one who made it himself.

,וְ ִאם יִ ְהיֶ ה זֶ ה נִ ְמ ָצא ְ ּבעוֹ שִׂ ים ִמ ְ ּבנֵ י ָא ָדם
יהם זוּלָ ִתי צו ָּרה
ֶ ֲֵׂא ׁ ֶשר ל ֹא יְ ַחדְּ ׁש ּו ְ ּב ַמ ֲעש
 ַא ְך ַה ּ ׁש ֶֹר ׁש וְ ַה ּצו ָּרה ָה ַע ְצ ִמית,ִמ ְק ִרית
ֵאין לָ ֶהם ָ ּב ֶהם ׁשוּם ַּת ְחבּ וּלָ ה וְ ל ֹא יְ כֹלֶ ת
 וַ ֲא ׁ ֶשר ִחדֵּ ׁש ׁש ֶֹר ׁש ָה ָא ָדם,לְ ַחדְּ ׁ ָשם
 הוּא, ֹוְ צו ָּרתוֹ ו ְּתכוּנָ תוֹ וְ ֵס ֶדר ִחבּ וּרו
ָ
ֶה ָח ָכם ַה ּיוֹ ֵד ַע ְ ּב ִענְ יְ נֵ י תוֹ ֲעלוֹ ָתיו וּנְ זָ קיו
,וְ ַה ּטוֹ ב לוֹ ְ ּבעוֹ לָ מוֹ וְ ַא ֲח ִריתוֹ ְ ּבלִ י ָס ֵפק

If we find this to be true regarding objects made
by human beings, who don’t actually create anything new through their actions, other than the
external form of the raw material, and who have
no skill or power to create the raw material itself,
then all the more so, must it be true regarding G-d,
who creates the raw material itself, from which
the person is made, as well as his form, his makeup and the orderly unity, both of the body and the
soul as well as the interaction between the various
parts of the body . It follows that He is most definitely the wise one who knows what will benefit
the person and what will harm him, and what is
good for him both in this world and in the world
to come.

ָ "אנִ י ה' ֱאל ֶֹה
יך ְמלַ ֶּמ ְד ָך
ֲ ְּכמוֹ ׁ ֶש ָּכתוּב
ְ
ְ
ָ
יכך ְ ּב ֶד ֶרך ֵּתלֵ ך" (ישעיה
ְ  ַמ ְד ִר,לְ הוֹ ִעיל
'"כי ֶאת ֲא ׁ ֶשר יֶ ֱא ַהב ה
ִּ  וְ ָא ַמר,) יז,מח
.) יב, ו ְּכ ָאב ֶאת ֵ ּבן יִ ְר ֶצה" (משלי ג,יח
ַ יוֹ ִכ

As it says (in Yeshayahu 48:17): ““I am the L-rd
your G-d, who teaches you for your benefit, who
leads you by the way you should go, and as it says
(in Mishlei 3:12): “For the L-rd rebukes the one He
loves, and placates, as a father to a son.”

 ִּכי ַהבּ וֹ ֵרא יִ ְת ָ ּב ֵר ְך ָחזָ ק ִמ ָּכל,ישי
ִ ׁ ִוְ ַה ּ ׁ ְשל
 וְ ֵאין ֵמ ׁ ִשיב, ו ְּד ָברוֹ נִ גְ זָ ר ִמ ָּכל דָּ ָבר,ָחזָ ק
' ְּכמוֹ ׁ ֶש ֶ ּנ ֱא ַמר "כּ ֹל ֲא ׁ ֶשר ָח ֵפץ ה, ֹדִּ ינו
"כן יִ ְהיֶ ה
ֵּ  וְ ָא ַמר,) ו,ָעשָׂ ה" (תהלים קלה
ָ
,ְד ָב ִרי ֲא ׁ ֶשר יֵ ֵצא ִמ ּ ִפי ל ֹא יָ ׁשוּב ֵאלַ י ֵריקם
ִּכי ִאם ָעשָׂ ה ֶאת ֲא ׁ ֶשר ָח ַפ ְצ ִּתי" (ישעיה
.) יא,נה

The third quality that a person must believe that
G-d possesses in order to have trust in Him is that
the Creator, may He be blessed, is stronger than
any other strong being, that His word is more
unchangeable than any other person’s words and
that no one can reverse His decisions. As it says
(in Tehillim 135:6): “All that the L-rd wished, He
did” and as it says (in Yeshayahu 55:11): “So shall
be My word that emanates from My mouth; it
shall not return to Me empty, unless it has done
what I desire.”
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יח ַעל ַהנְ ָהגַ ת
ַ  ִּכי הוּא ַמ ׁ ְש ִ ּג,יעי
ִ וְ ָה ְר ִב
יחם וְ ל ֹא יִ ְת ַע ֵּלם
ֵ  ל ֹא יַ ִ ּנ,ִענְ יְ נֵ י ָה ָא ָדם ֻּכ ָּלם
 וְ ל ֹא יִ ָּס ֵתר ִמ ֶּמ ּנ ּו דָּ ָבר ֵמ ֶהם ִמ ְּק ַט ָ ּנם,ֵמ ֶהם
,יחה ּו ָד ָבר ֶאת דָּ ָבר
ֵ  וְ ל ֹא יַ ׁ ְש ִּכ,וְ ַעד ְ ּגדוֹ לָ ם

The fourth quality that a person must believe that
G-d possesses in order to have trust in Him, is that
He supervises the governance of all people, He
does not forsake them, but rather helps them out
with all of their needs. He does not ignore them
when they are in a time of hardship, nor are any
of their matters concealed from Him, whether it
be small or big, nor does His being involved in one
matter cause Him to forget about another matter .

ֹאמר יַ ֲעק ֹב ו ְּת ַד ֵ ּבר
ַ ְּכמוֹ ׁ ֶש ָּכתוּב "לָ ָּמה ת
 נִ ְס ְּת ָרה ַד ְר ִּכי ֵמה' ו ֵּמ ֱאל ַֹהי,יִ שְׂ ָר ֵאל
 וְ ָא ַמר,) כז,ִמ ׁ ְש ּ ָפ ִטי יַ ֲעבוֹ ר" (ישעיה מ
 ֱאל ֵֹהי,"הלוֹ א יָ ַד ְע ָּת ִאם ל ֹא ׁ ָש ַמ ְע ָּת
ֲ
ְ
יעף
ַ ִ ל ֹא י,עוֹ לָ ם ה' בּ וֹ ֵרא קצוֹ ת ָה ָא ֶרץ
 ֵאין ֵח ֶקר לִ ְתבוּנָ תוֹ " (ישעיה,וְ ל ֹא יִ יגָ ע
.) כח,מ

As it is written (in Yeshayahu 40:27): “Why should
you say, O Jacob, and speak, O Israel, “My way has
been hidden from the L-rd, and from my G-d, my
judgment passes”? And as it says (in Yeshayahu
40:28): “Do you not know - if you have not heard
- an everlasting G-d is the L-rd, the Creator of the
ends of the earth; He neither tires nor wearies;
there is no fathoming His understanding.”

 ׁ ֶש ֵאין ְ ּביַ ד ֶא ָחד ֵמ ַה ְ ּברו ִּאים,ישי
ִ ׁ וְ ַה ֲח ִמ
ּ
ָ
ׁ
לְ הוֹ ִעיל ֶאת נַ ְפשוֹ וְ ל ֹא לְ ַה ִזיק ּה וְ ל ֹא
.לְ זוּלָ תוֹ ִּכי ִאם ִ ּב ְר ׁשוּת ַהבּ וֹ ֵרא יִ ְת ָ ּב ֵר ְך

The fifth quality that a person must believe that
G-d possesses in order to have trust in Him, is that
no creation has the power to help himself or harm
himself or to help or harm another person, without the permission of the Creator, blessed be He.

ִכּי ָה ֶע ֶבד ְּכ ׁ ֶש ִ ּי ְהיֶ ה לוֹ יוֹ ֵתר ֵמ ָאדוֹ ן ֶא ָחד
 ל ֹא, ֹוְ יִ ְהיֶ ה ָּכל ֶא ָחד ֵמ ֶהם יָ כוֹ ל לְ הוֹ ִעילו
 ִמ ּ ְפנֵ י,יִ ָּת ֵכן לוֹ לִ ְבטוֹ ַח ַעל ֶא ָחד ֵמ ֶהם
.ׁ ֶש ְּמ ַק ֶּוה ַה ּתוֹ ֶעלֶ ת ִמ ָּכל ֶא ָחד ֵמ ֶהם
ֹוְ ִאם יִ ְהיֶ ה ֶא ָחד ֵמ ֶהם יָ כוֹ ל ַעל ּתוֹ ַעלְ ּתו
ָ יוֹ ֵתר ִמ ׁ ְש ֵא ִר
ֹ יִ ְהיֶ ה ָחזָ ק ִ ּב ְטחוֹ נו,יתם
 ַאף ַעל ּ ִפי ׁ ֶשהוּא בּ וֹ ֵט ַח, ֹבּ וֹ ְּכ ִפי יְ ָכלְ ּתו
.יתם
ָ ִ ּב ׁ ְש ֵא ִר

For when a slave has more than one master, and
each one is able to help him, then it does not
make sense for the slave to rely solely on one of
his masters, because he expects to be helped by
each one of them. If in fact one of them, as a result
of his greatness, is more capable than the others
to help him out, then his reliance on that master
will be stronger in accordance with his ability to
help him, despite the fact that he relies on the other masters as well.

ִוְאם ל ֹא יו ַּכל לְ הוֹ ִעילוֹ וּלְ ַה ִ ּזיקוֹ ִּכי ִאם
 ַעל ָּכ ְרחוֹ יִ ְב ַטח ָעלָ יו,ֶא ָחד ֵמ ֶהם ִ ּבלְ ָבד
. ֹ ִמ ּ ְפנֵ י ׁ ֶש ֵאינוֹ ְמ ַק ֶּוה ּתוֹ ֶעלֶ ת ִמ ּזוּלָ תו, ֹלְ ַבדּ ו

All the more so, if only one of them is able to help
him or cause him harm, then he will be forced to
rely solely on him alone, because he does not expect to be helped by anyone else other than him.
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ׁ וְ ֵכן ְּכ ׁ ֶש ַ ּי ְר ִ ּג
יש ָה ָא ָדם ׁ ֶשלּ ֹא יוֹ ִעילֶ ּנ ּו וְ ל ֹא
יַ ִ ּז ֶיק ּנ ּו ֶא ָחד ֵמ ַה ִ ּנ ְב ָר ִאים ֶא ָּלא ִ ּב ְר ׁשוּת
 יָ ׁשוּב לִ בּ וֹ ִמ ִ ּי ְר ָא ָתם,ַהבּ וֹ ֵרא יִ ְת ָ ּב ֵר ְך
ֹ ְּכמו, ֹוְ ִת ְקו ָָתם וְ יִ ְב ַטח ַעל ַהבּ וֹ ֵרא לְ ַבדּ ו
 ְ ּב ֶבן ָא ָדם,"אל ִּת ְב ְטח ּו ִבנְ ִד ִיבים
ַ ׁ ֶש ֶ ּנ ֱא ַמר
.) ג,ׁ ֶש ֵאין לוֹ ְת ׁשו ָּעה" (תהלים קמו

Likewise, when a person feels that no creation can
either help him or harm him; without the permission of the Creator, blessed be He, this will cause
him to stop being afraid of other people causing
him harm and to stop relying on them to help him.
Instead, he will rely solely on the Creator, as it says
(in Tehillim 146:3): “Do not trust in princes, in the
son of man, who has no salvation.”

 ׁ ֶש ֵ ּי ַדע ַרב טוּב ָה ֱאל ִֹהים ַעל,ַוְה ּ ׁ ִש ּ ׁ ִשי
 ו ַּמה ּ ׁ ֶש ִה ְת ִחיל אוֹ תוֹ בּ וֹ ֵמר ֹב,ָה ָא ָדם
ֹ ִמ ְ ּבלִ י ׁ ֶש ִ ּי ְהיֶ ה ָראוּי ֶא ְצלו,ַה ֶח ֶסד וְ ַה ּטוֹ ָבה
 ַא ְך נְ ָד ָבה, וְ ל ֹא לְ צ ֶֹר ְך ׁ ֶש ִ ּי ְהיֶ ה ֵאלָ יו,לְ ָכ ְך
 ַּכ ֲא ׁ ֶשר ֵ ּב ַא ְרנ ּו ְ ּב ׁ ַש ַער,וְ טוֹ ָבה וָ ֶח ֶסד
 ו ְּכמוֹ ׁ ֶש ָא ַמר.ַה ְ ּב ִחינָ ה ִמן ַה ֵּס ֶפר ַה ֶ ּזה
'ית ַא ָּתה ה
ָ ִׂדָּ וִ ד ָעלָ יו ַה ּ ׁ ָשלוֹ ם ַ"רבּ וֹ ת ָעש
ָ יך ו ַּמ ְח ׁ ְשבוֹ ֶת
ָ  נִ ְפלְ אוֹ ֶת,ֱאל ַֹהי
,ּיך ֵאלֵ ינו
ָ ֵֶאין ֲערוֹ ְך ֵאל
 ָע ְצמ ּו, ַא ִ ּג ָידה וַ ֲא ַד ֵ ּב ָרה,יך
.) ו,ִמ ַּס ּ ֵפר" (תהלים מ

The sixth quality that a person must believe that
G-d possesses in order to have trust, is that he
must realize the great kindness that the Almighty
bestows on people, and how He started already
to be so kind and good with him, at the time of
the beginning of his formation in the womb of his
mother, without him being deserving of it , and
without Him (i.e., G-d) having any need to do so.
Rather, it is out of his generosity, goodness and
kindness that he does so, as we explained in the
Gate of Examination (Shaar Habechina) which is
in this book. And as King David of blessed memory said (in Tehillim 40:6): “You have done great
things, You, O Lord my God. Your wonders and
Your thoughts are for us. There is none to equal
You; were I to tell and speak, they would be too
many to tell.

 ׁ ֶש ִ ּי ְת ָ ּב ֵרר ֶא ְצלוֹ ִּכי יֵ ׁש לְ ָכל,יעי
ִ וְ ַה ּ ׁ ְש ִב
ּ
ְ
ׁ
ַה ֲהוָ יוֹ ת ֶש ָ ּבעוֹ לָ ם ַה ֶזה ֵמ ֶע ֶצם ו ִּמק ֶרה
 וְ ל ֹא יוֹ ִסיף וְ ל ֹא יִ גְ ַרע ַעל ַמה,ְ ּגבוּל יָ דו ַּע
ֹּ ׁ ֶש ָ ּגזַ ר ַהבּ וֹ ֵרא יִ ְת ָ ּב ֵר ְך ְ ּב ַכ ּמוּתוֹ וְ ֵאיכוּתו
, ֹוּזְ ַמנּוֹ ו ְּמקוֹ מו

The seventh quality that a person must believe
that G-d possesses in order to have trust, is that
it should be clear to him, that all those things in
existence in this world, both those that are essential, referring to the beings and objects themselves
which were brought into creation and those that
are accidental, referring to the events which happen to those objects and beings, have a clear and
defined limit to them and it is impossible to add
or subtract from that limit which G-d, may He be
blessed, has decreed.
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 וְ ל ֹא, ֹאֵין ַמ ְר ֶ ּבה לְ ַמה ּ ׁ ֶש ָ ּגזַ ר ְ ּב ִמעוּטו
 וְ ל ֹא ְמ ַא ֵחר, ְֹמ ַמ ֵעט ִמ ַּמה ּ ׁ ֶש ָ ּגזַ ר ִ ּב ְרבוֹ תו
 וְ ל ֹא ַמ ְקדִּ ים לְ ַמה, ֹלְ ַמה ּ ׁ ֶש ָ ּגזַ ר לְ ַה ְקדִּ ימו
. ֹּ ׁ ֶש ָ ּגזַ ר לְ ַא ֲחרו

One cannot change its quantity, quality , time or
place; one cannot increase that which was decreed to be few, nor can one decrease that which
was decreed to be many. Similarly, one will not be
able to delay something which has been decreed
to be early, nor is one able to hasten something
which has been decreed to be delayed.

,ו ַּמה ּ ׁ ֶש ִ ּי ְהיֶ ה ִמן ַהדְּ ָב ִרים ַעל ַה ֵה ֶפ ְך ִמ ֶ ּזה
,יעה
ָ הוּא ַה ִ ּנגְ זָ ר ֲא ׁ ֶשר ָק ַדם ִ ּב ְת ִח ַּלת ַהיְ ִד
יעת
ַ ֶא ָּלא ׁ ֶש ְּל ָכל ַה ְ ּגזֵ רוֹ ת ַה ּקוֹ ְדמוֹ ת ִ ּב ִיד
. וְ לַ ִּסבּ וֹ ת ִסבּ וֹ ת,ַהבּ וֹ ֵרא ִסבּ וֹ ת

That which does happen in this manner, has been
decreed by the Creator from the beginning of creation. It is just that all the prior decrees of G-d
which were in the foreknowledge of the Creator
were decreed in such a way that they have direct
causes which caused them to happen, and those
causes have prior causes.

The illusion that a creation can be a cause
 ִּכי,ו ִּמי ׁ ֶש ֵאינוֹ ֵמ ִבין ִענְ יְ נֵ י ָהעוֹ לָ ם יַ ְח ׁשוֹ ב
ַה ִּס ָ ּבה ַה ִּמ ְת ַחדֶּ ׁ ֶשת ְמ ַח ֶ ּי ֶבת ׁ ִש ּנוּי ָה ִענְ יָ נִ ים
.וְ ִה ְת ַה ּ ְפכו ָּתם ֵמ ִענְ יָ ן ֶאל ִענְ יָ ן

However, someone who doesn’t contemplate
the manner in which the world is run, when seeing a change in reality, will think that it is the new
“cause” that forces there to be a change in reality and which causes things to turn over from one
matter to another.

וְ ַה ִּס ָ ּבה ֲחלו ׁ ָּשה וּנְ ַק ָּלה ִמ ְהיוֹ ת ִמ ֶּמ ָ ּנה
 ַּכ ֲא ׁ ֶשר נִ ְר ֶאה,ׁ ִש ּנוּי אוֹ ִחלּ וּף ְ ּב ַע ְצ ָמם
ׁיח ׁ ְשלֹש
ַ ַה ַ ּג ְר ִ ּגיר ָה ֶא ָחד ִמן ַה ִח ּ ָטה ַמ ְצ ִמ
 ו ְּב ָכל ׁ ִשבּ ֹלֶ ת ׁ ְשל ֹ ִשׁים,ֵמאוֹ ת ׁ ִש ֳ ּבלִ ים
 וְ יִ ְהיֶ ה ַה ַ ּג ְר ִ ּגיר ָה ֶא ָחד ִס ָ ּבה,ַ ּג ְר ֵ ּג ִרים
.לַ ֲעשֶׂ ֶרת ֲאלָ ִפים אוֹ ָקרוֹ ב לָ ֶהם

In truth however, the cause is too weak and insignificant, for it to be the cause of the change or
to be able to turn around matters from the way
they have been until now. As can be illustrated
from the fact that a single grain of wheat produces three hundred ears, and each ear of grain has
thirty grains, so that it emerges that one grain is
the cause for ten thousand grains or close to that
number to be produced.

ֲהיֵ ָעלֵ ם ִּכי כּ ַֹח ַה ַ ּג ְר ִ ּגיר ָחלו ּׁש ֵמ ֲעשׂ וֹ ת
 וְ ֵכן ׁ ְש ָאר ַה ַ ּג ְר ֵ ּג ִרים ַה ִנּזְ ָר ִעים, ַֹּכ ּמוּת זו
.וְ ַה ְנּטו ִּעים

Is it not apparent to a person’s mind that the grain
itself is too weak to be able to produce such a
massive quantity. In a similar vein with regard to
all other seeds which are sown and planted?
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ֹאמר ַ ּב ֲהוָ יַ ת ָה ָא ָדם ו ׁ ְּש ָאר ַה ַח ִ ּיים
ַ וְ ֵכן נ
ִמ ּ ִט ּ ַפת ַה ֶ ּז ַרע ו ְּכמוֹ ֵכן ֲהוָ יַ ת ַהדָּ ג ַה ָ ּגדוֹ ל
.ִמ ֵ ּב ַיצת ַהדָּ ג ִעם ַק ְטנו ָּת ּה

Likewise, we will say regarding the creation of
human beings and other living creatures which
are created from a drop of semen. Here too it is apparent that the drop of semen itself does not have
within itself the power to be the source of the entire
person. This is also evidenced from the fact that a
big fish is created from a small egg of a fish.

וְ ִט ְרדַּ ת ַה ֶ ּנ ֶפ ׁש לְ ַה ְקדִּ ים ַמה ּ ׁ ֶש ֵא ַחר
, וּלְ ַא ֵחר ַמה ּ ׁ ֶש ִה ְקדִּ ים,ַהבּ וֹ ֵרא יִ ְת ַע ֶּלה
 וּלְ ַה ְמ ִעיט ַמה,וּלְ ַה ְרבּ וֹ ת ַמה ּ ׁ ֶש ִה ְמ ִעיט
 ִמ ְ ּבלִ י ַס ֵ ּבב, ִמ ִּקנְ יְ נֵ י ָהעוֹ לָ ם,ּ ׁ ֶש ִה ְר ָ ּבה
, ֶֹאל ִק ּיוּם ִמ ְצוַ ת ֲעבוֹ ָדתוֹ וְ ִקבּ וּל ּתוֹ ָרתו
ׁ ֲִחל
, ֹיעתו
ָ ישוּת ַה ַה ָּכ ָרה ַ ּב ֲא ִמ ַּתת יְ ִד
. ֹוְ ִס ְכלוּת ֵמ ָה ִבין טוֹ בוֹ ת ַהנְ ָהגָ תו

When a person troubles himself with efforts to
provide for his financial needs or any other needs,
to hasten that which the Creator may He be exalted has decreed should be delayed, or to delay that
which has been decreed should be hastened, or by
trying to produce many of that which has been
decreed should be few, or by trying to produce
few of that which has been decreed should be
many, regarding matters of the world - with the
exception of those matters which are necessary
for the advancement of one’s observance of mitzvot and the learning of Torah - it is due to one’s
weak understanding of G-d ’s foreknowledge, who
knows and has already decided at the beginning of
creation, all that is going to be. It is also due to a
lack of understanding of the inherent goodness
in which He conducts himself with the person, for
in truth everything G-d does is for the good of the
person.

ֹו ְּכ ָבר ָר ַמז ֶה ָח ָכם ֶאל ָה ִענְ יָ ן ַה ֶ ּזה ְ ּב ַמ ֲא ָמרו
""לַ כּ ֹל זְ ָמן וְ ֵעת לְ ָכל ֵח ֶפץ ַּת ַחת ַה ּ ׁ ָש ָמיִ ם
 וְ ַא ַחר ָּכ ְך זָ ַכר ֵמ ֶהם,) א,(קהלת ג
 וְ הוּא ַמה ׁ ֶש ָא ַמר,ֶעשְׂ ִרים ו ׁ ְּשמוֹ נָ ה ִענְ יָ נִ ים
"עת
ֵ ֹ"עת לָ לֶ ֶדת וְ ֵעת לָ מוּת" ַעד ָא ְמרו
ֵ
,) ב־ח,ִמלְ ָח ָמה וְ ֵעת ׁ ָשלוֹ ם" (שם ג
""כי ֵעת וָ ֶפגַ ע יִ ְק ֶרה ֶאת ֻּכ ָּלם
ִּ וְ ָא ַמר
"כי גָ ב ַֹּה ֵמ ַעל ָ ּגב ַֹּה
ִּ  וְ ָא ַמר,) יא,(קהלת ט
.) ז,יהם"(קהלת ה
ֶ ֵׁשוֹ ֵמר וּגְ ב ִֹהים ֲעל

This concept has already been alluded to by the
Wise Man, King Solomon, when he said (in Kohelet 3:1): “Everything has an appointed season, and
there is a time for every matter under heaven.”
After saying this he mentions twenty eight different things which each has its time, as he says (in
Kohelet 3:2): “A time to give birth and a time to
die” until the end of his list when he says (in Kohelet 3:8): “A time for war and a time for peace.”
Likewise, he says (in Kohelet 9:11): “for time and
fate will overtake them all.” He also says (in Kohelet 5:7): “for the Highest over the high waits, and
there are higher ones over them.”
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וַ ֲהלִ יכוֹ ת דִּ ינֵ י ַהבּ וֹ ֵרא יִ ְת ַע ֶּלה יוֹ ֵתר
יע ֶאל
ַ נַ ֲעלָ מוֹ ת וַ ֲע ֻמ ּקוֹ ת וְ ֶעלְ יוֹ נוֹ ת ֵמ ַה ִ ּג
 ו ְּכ ָבר. ָּכל ׁ ֶש ֵּכן ְּכלָ לָ ן,יהן
ֶ יעת ֶחלְ ֵק
ַ יְ ִד
,"כי גָ ְבה ּו ׁ ָש ַמיִ ם ֵמ ָא ֶרץ
ִּ ָא ַמר ַה ָּכתוּב
יכם ו ַּמ ְח ׁ ְשבוֹ ַתי
ֶ ֵּכן ָ ּג ְבה ּו ְד ָר ַכי ִמדַּ ְר ֵכ
.) ט,יכם" (ישעיה נה
ֶ ִמ ַּמ ְח ׁ ְשבוֹ ֵת

The ways in which the Creator upholds his decrees are too hidden, deep and lofty for us to
understand even part of them. All the more so,
are we not capable of understanding all of them.
Scripture already says (in Yeshayahu 55:9): “As the
heavens are higher than the earth, so are My ways
higher than your ways and My thoughts are higher than your thoughts.”

Complete Trust: Not lip-service
 ׁ ֶש ֵ ּי ַדע וְ יִ ְת ָ ּב ֵרר,וְ ַה ַה ְקדָּ ָמה ַה ּ ׁ ֵשנִ ית
ֶא ְצלוֹ ִּכי ַהבּ וֹ ֵרא יִ ְת ָ ּב ֵר ְך ַמ ׁ ְש ִקיף ָעלָ יו
ֹוְ ֵאין נֶ ְעלָ ם ִמ ֶּמ ּנ ּו נִ גְ לֵ ה ּו וְ נִ ְס ָּתרוֹ ו ְּצפוּנו
 וְ ִאם ִ ּב ְטחוֹ נוֹ ֵ ּבאל ָֹהיו ְ ּבלֵ ב ׁ ָשלֵ ם,ּוְ נִ ְר ֵאהו
,ִאם ל ֹא

The second introduction is that he should know
and it should be clear to him, that the Creator is
looking over him and nothing is concealed from
him, neither those actions that the person performs in public and are revealed for others to see,
nor those actions that the person performs in private and are hidden from others. Even his thoughts
are not concealed from G-d, both those that are
hidden from other people as well as those thoughts
which are apparent to other people through his
speech and actions. G-d also knows if the person’s
reliance on him is wholehearted or not.

ַּכ ֲא ׁ ֶשר ָא ַמר ַה ָּכתוּב "ה' יוֹ ֵד ַע ַמ ְח ׁ ְשבוֹ ת
,) יא,ָא ָדם ִּכי ֵה ָּמה ָה ֶבל" (תהלים צד
""הל ֹא תוֹ ֵכן לִ בּ וֹ ת הוּא יָ ִבין
ֲ וְ ָא ַמר
ָ"כי ַא ָּתה לְ ַבדְּ ך
ִּ  וְ ָא ַמר,) יב,(משלי כד
יָ ַד ְע ָּת ֶאת לְ ַבב ָּכל ְ ּבנֵ י ָה ָא ָדם" (דברי
.) ל,הימים ב' ו

As the verse says (in Tehillim 94:11): “The L-rd
knows the thoughts of man, that they are vanity,” and as it says (in Mishlei 24:12): “Surely he understands the inner recesses of a person’s heart,”
and as it says: (in Melochim 1, 8:39) “For you alone
know the hearts of all people.”

ֹ ֵאין ָראוּי לו,ו ְּכ ׁ ֶש ִ ּי ְת ָ ּב ֵרר זֶ ה לַ בּ וֹ ֵט ַח
לִ ְטעוֹ ן ׁ ֶשהוּא בּ וֹ ֵט ַח ֵ ּבאל ִֹהים יִ ְת ַע ֶּלה
ֹ ִמ ְ ּבלִ י ׁ ֶש ִ ּי ְב ַטח ָעלָ יו ְ ּבלִ בּ ו, ְֹ ּב ִדבּ וּרו
 וְ יִ ְהיֶ ה ְ ּב ַמ ֲעלַ ת ִמי ׁ ֶש ֶ ּנ ֱא ַמר, ֹו ְּב ַמ ְצ ּפוּנו
"ב ִפיו ו ִּבשְׂ ָפ ָתיו ִּכ ְ ּבדוּנִ י וְ לִ בּ וֹ ִר ַחק
ּ ְ יהם
ֶ ֲֵעל
.) יג,ִמ ֶּמ ִ ּני" (ישעיה כט

When this becomes clear to the person who relies
on G-d, then he will understand that it is not proper for him to claim that he is a person who relies
on the Almighty, may He be exalted, as a result of
him verbally doing so - without him truly relying
on Him in his heart and in private. If he only pays
lip service to having bitachon, then he will be on
the level of those that it says about them (in Yeshayahu 29:13): “With his mouth and with his lips
he honors me, but he distances his heart from
me.”
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Exclusive Trust in God
 ׁ ֶש ְ ּייַ ֵחד ֱאל ָֹהיו,ישית
ִ ׁ ִוְ ַה ַה ְקדָּ ָמה ַה ּ ׁ ְשל
, ְֹ ּב ִב ְטחוֹ נוֹ בּ וֹ ְ ּב ַמה ּ ׁ ֶשהוּא ַח ָ ּיב לִ ְבטוֹ ַח בּ ו
וְ ַאל יְ ׁ ַש ֵּתף זוּלָ תוֹ ִע ּמוֹ וְ יִ ְב ַטח ָעלָ יו וְ ַעל
 וְ יִ ּ ָפ ֵסד ִ ּב ְטחוֹ נוֹ ֵ ּבאל ָֹהיו,ֶא ָחד ֵמ ַה ְ ּברו ִּאים
. ְֹ ּב ִה ׁ ְש ַּת ֵּתף זוּלָ תוֹ ִע ּמו

The third introduction necessary for a person in
order to have proper Bitachon is that he singles
out G-d, as the only one in whom he relies upon
for those things regarding which he is obligated
to rely on Him, and does not partner any other
being with him, relying both on G-d as well as another being. For if he does so his trust in G-d will
be ruined when he partners another being with
Him.

ו ְּכ ָבר יָ ַד ְע ָּת ַמה ּ ׁ ֶש ֶ ּנ ֱא ַמר ְ ּב ָא ָסא ִעם
,ֲח ִסידוּתוֹ ֵעת ׁ ֶש ָּס ַמ ְך ַעל ָהרוֹ ְפ ִאים
 יב) "וְ גַ ם,דִּ ְכ ִתיב (דברי הימים ב' טז
,"ְ ּב ָחלְ יוֹ ל ֹא ָד ַר ׁש ֶאת ה' ִּכי ָ ּברוֹ ְפ ִאים
, וְ ָא ַמר ַה ָּכתוּב (ירמיה יז,וְ נֶ ֱענַ ׁש ַעל זֶ ה
'"ברו ְּך ַה ֶ ּג ֶבר ֲא ׁ ֶשר יִ ְב ַטח ַ ּבה' וְ ָהיָ ה ה
ּ ָ )ז
." ִֹמ ְב ַטחו

This is well known from that which is said regarding Assa the king of Judah, who, despite his great
piety, at the time when he was ill, relied upon the
doctors, as it is written (in Divrei Hayamim II
16:12): “And also when he was ill he did not seek
the L-rd, only the doctors” and he was punished
for this. Likewise, it says “Blessed is the man who
relies on the L-rd and the L-rd will be his support.”

ו ִּמן ַה ָ ּידו ַּע ִּכי ִמי ׁ ֶש ְ ּי ַמ ֶ ּנה ִמ ְ ּבנֵ י ָא ָדם
ֹ ִמ ּנוּיו,ׁ ְשנֵ י ְמ ֻמ ִ ּנים אוֹ יוֹ ֵתר לַ ֲעשׂ וֹ ת דָּ ָבר
,ֻמ ְפ ָסד

It is a well-known matter that when somebody
appoints two or more people to perform a specific task, the appointment will fail.

, ָֹּכל ׁ ֶש ֵּכן ִמי ׁ ֶש ָ ּב ַטח ַעל ָה ֱאל ִֹהים וְ זוּלָ תו
ׁ ֶש ִ ּי ָּס ֵתר ִ ּב ְטחוֹ נוֹ וְ יִ ְהיֶ ה זֶ ה ַה ִּס ָ ּבה ַה ֲחזָ ָקה
ֹ ְּכמו,לְ ִה ָּמנַ ע ִמ ֶּמ ּנ ּו ַמה ּ ׁ ֶש ָ ּב ַטח ָעלָ יו
"ארוּר ַה ֶ ּג ֶבר ֲא ׁ ֶשר יִ ְב ַטח ָ ּב ָא ָדם
ָ ׁ ֶש ָא ַמר
" ֹוְ שָׂ ם ָ ּבשָׂ ר זְ רוֹ עוֹ ו ִּמן ה' יָ סוּר לִ בּ ו
.) ה,(ירמיה יז

All the more so does this apply to one who relies
on the Almighty as well as on others; that his reliance in G-d will be demolished. This will be the
main reason why the matter about which he relied on G-d will be withheld from him. As it says
in the verse (in Yirmiyahu 17:5): “Cursed is the
man who relies on man and places flesh as his
support, and who removes his heart away from
the L-rd.”
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Do what is right
ֹ ׁ ֶש ִּת ְהיֶ ה ַה ׁ ְש ָ ּג ָחתו,יעית
ִ וְ ַה ַה ְקדָּ ָמה ָה ְר ִב
ֲחזָ ָקה וְ ִה ׁ ְש ַּתדְּ לוּתוֹ ְ ּגדוֹ לָ ה לְ ַק ֵ ּים ַמה
 וְ לַ ֲעשׂ וֹ ת, ֹּ ׁ ֶש ִח ְ ּיבוֹ בּ וֹ ַהבּ וֹ ֵרא ֵמ ֲעבוֹ ָדתו
,ּ וּלְ ִה ָ ּז ֵהר ֵמ ֲא ׁ ֶשר ִהזְ ִהירוֹ ִמ ֶּמ ּנו,ִמ ְצו ָֹתיו
ְּכ ִפי ַמה ּ ׁ ֶשהוּא ְמ ַב ֵּק ׁש ׁ ֶש ִ ּי ְהיֶ ה ַהבּ וֹ ֵרא
, ַֹמ ְס ִּכים לוֹ ְ ּב ַמה ּ ׁ ֶשהוּא בּ וֹ ֵט ַח ָעלָ יו בּ ו

The fourth introduction is that the person should
pay strong attention and make great efforts to
uphold that which G-d has obligated him in as
part of his service to him, both to do his mitzvot
as well as to refrain from doing that which he has
exhorted us not to do, in accordance with his requests. For then the Creator will agree to give him
those things which he is relying on him for.

ְּכמוֹ ׁ ֶש ָא ְמר ּו ַרבּ וֹ ֵתינ ּו זִ ְכרוֹ נָ ם לִ ְב ָר ָכה
"עשֵׂ ה ְרצוֹ נוֹ ִּכ ְרצוֹ נְ ָך ְּכ ֵדי ׁ ֶש ַ ּי ֲעשֶׂ ה
ֲ
ָ
ָ
ֹ ַ ּב ּ ֵטל ְרצוֹ נְ ך ִמ ּ ְפנֵ י ְרצוֹ נו, ְֹרצוֹ נְ ך ִּכ ְרצוֹ נו
"ְּכ ֵדי ׁ ֶש ְ ּי ַב ּ ֵטל ְרצוֹ ן ֲא ֵח ִרים ִמ ּ ְפנֵ י ְרצוֹ נֶ ָך
 וְ ָא ַמר ַה ָּכתוּב,) ד,(משנה אבות ב
 ׁ ְש ָכן ֶא ֶרץ ו ְּר ֵעה,"ב ַטח ַ ּבה' וַ ֲעשֵׂ ה טוֹ ב
ְּ
' וְ ָא ַמר "טוֹ ב ה,) ב,ֱאמוּנָ ה" (תהלים לז
.) כה, לְ נֶ ֶפ ׁש ִּת ְד ְר ׁ ֶש ּנוּ" (איכה ג,לְ ק ֹוָ יו

As the Rabbis of blessed memory said (in the Mishna, Avot 2:4): “Make His will like your will, so that
He may make your will as his will; nullify your will
before his will, so that he may nullify the will of
others before your will.’’ As the verse says (in Tehillim 37:3): “Trust in the L-rd and do good, dwell
in the land and be nourished by faith.” Likewise, it
says (in Eicha 3:25): “The L-rd is good to those who
wait for Him, to the soul that seeks Him.”

ֲא ָבל ִמי ׁ ֶש ִ ּי ְב ַטח ַעל ַהבּ וֹ ֵרא וְ הוּא ַמ ְמ ֶרה
ֹ ַּכ ָּמה הוּא ָס ָכל וְ ַכ ָּמה ַד ְע ּתו, ֹאוֹ תו
, ֲֹחלו ׁ ָּשה וְ ַה ָּכ ָרתו

However, one who relies on the Creator for his
needs, while rebelling in Him, neglects the observance of mitzvot, how foolish he is and how weak
is his knowledge and understanding.

ִּכי הוּא רוֹ ֶאה ִּכי ִמי ׁ ֶש ִ ּנ ְת ַמ ָ ּנה לוֹ ִמ ְ ּבנֵ י
ֹ ְּכ ׁ ֶשהוּא ְמ ַצ ֶּוה אוֹ תו,ָא ָדם ַעל דָּ ָבר
ֹלְ ִה ְת ַע ֵּסק ְ ּבצ ֶֹר ְך ִמ ְּצ ָר ָכיו אוֹ ַמזְ ִהיר אוֹ תו
יע לַ ְמ ַמ ֶ ּנה
ַ ִמדָּ ָבר וְ יַ ֲעבוֹ ר ַעל ִמ ְצו ָֹתיו וְ יַ ִ ּג
 ִּכי יִ ְהיֶ ה ַה ִּס ָ ּבה ַה ֲחזָ ָקה, ָֹע ְברוֹ ַעל ִמ ְצוָ תו
לְ ִה ָּמנַ ע ִמ ֶּמ ּנ ּו ֵה ָעשׂ וֹ ת ַמה ּ ׁ ֶש ָ ּב ַטח ָעלָ יו
. ֹבּ ו

For a person knows that if somebody is appointed by another person to do a specific job, whether
he instructs him to busy himself with one of his
needs, or whether he instructs him to refrain from
a certain matter, and he then goes and disobeys
those instructions; when the one who appointed
him finds out that he disobeyed his instructions,
it will be strong grounds for him to refrain from
doing to him that which the other person had relied upon him to do.
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ָּכל ׁ ֶש ֵּכן ִמי ׁ ֶש ָע ַבר ַעל ֻח ֵּקי ָה ֱאל ִֹהים
,יהם
ֶ ֵו ִּמ ְצו ָֹתיו ֲא ׁ ֶשר יָ ַעד וְ ֵה ִעיד ֲעל
ׁ ֶש ִּת ְהיֶ ה ּתוֹ ֶחלֶ ת ַהבּ וֹ ֵט ַח ָעלָ יו נִ ְכזָ ָבה
 וְ ל ֹא יִ ְהיֶ ה ָראוּי לְ ִה ָּק ֵרא ְ ּב ׁ ֵשם,ְּּכ ׁ ֶש ַ ּי ְמ ֵרהו
,בּ וֹ ֵט ַח ֵ ּבאל ִֹהים

If this applies with respect to relying on human beings, all the more so, would it apply to somebody
who disobeys the Almighty’s statues and mitzvot,
which he himself designated for us to observe and
warned us about them, that the hopes of the one
who relies on him will be dashed when he rebels
against him, and he will not be fitting to be classified as “one who relies on the Almighty.”

,ַא ְך הוּא ְּכמוֹ ׁ ֶש ָא ַמר ַה ָּכתוּב (איוב כז
"כי ַמה ִּת ְקוַת ָחנֵ ף ִּכי יִ ְב ָצע ִּכי
ִּ )ח־ט
," ֲה ַצ ֲע ָקתוֹ יִ ׁ ְש ַמע ֵאל, ֹיֵ ׁ ֶשל ֱאלוֹ ַּה נַ ְפ ׁשו
"הגָ נוֹ ב ָרצוֹ ַח וְ נָ אוֹ ף
ֲ ) ט,וְ ָא ַמר (ירמיה ז
) י, וְ ָא ַמר (ירמיה ז,"וְ ִה ּ ׁ ָש ֵב ַע לַ ּ ׁ ֶש ֶקר
ׁ
אתם וַ ֲע ַמ ְד ֶּתם לְ ָפנַ י ַ ּב ַ ּביִ ת ַה ֶ ּזה ֲא ֶשר
ֶ "ו ָּב
) יא, וְ ָא ַמר (ירמיה ז,"נִ ְק ָרא ׁ ְש ִמי ָעלָ יו
"ה ְמ ָע ַרת ּ ָפ ִר ִיצים ָהיָ ה ַה ַ ּביִ ת ַה ֶ ּזה ֲא ׁ ֶשר
ַ
."נִ ְק ָרא ׁ ְש ִמי ָעלָ יו

Rather, he is like the person about which Scripture
says (in Iyov 27:8): “For what is the hope of a flatterer who robs, when G-d casts off his soul? Will
G-d hearken to his cry?” and as it says (in Yirmiyahu 7:9):”Will you steal, murder, commit adultery, swear falsely” and then it says in the following verse regarding those people (Yirmiyahu 7:10):
“Will you come and stand before Me in this house,
upon which My name is called” and then it says
in the next verse (Yirmiyahu 7:11): “Has this house
upon which My name is called, become a cave of
degenerate men”.

Human Effort
 ׁ ֶש ִ ּי ְת ָ ּב ֵאר ֶא ְצלוֹ ִּכי,ישית
ִ ׁ וְ ַה ַה ְקדָּ ָמה ַה ֲח ִמ
ַה ׁ ְשלָ ַמת ַהדְּ ָב ִרים ַה ִּמ ְת ַחדְּ ׁ ִשים ָ ּבעוֹ לָ ם
, הוּא ִ ּב ׁ ְשנֵ י ְד ָב ִרים,ַה ֶ ּזה לְ ַא ַחר ַהיְ ִצ ָירה

The fifth introduction is that it should be clear to
him that the completion of all the matters which
come to be in this world after its creation, come to
be in one of two ways:

ֹ ְ ּגזֵ רוֹ ת ַהבּ וֹ ֵרא יִ ְת ַע ֶּלה וְ ֶח ְפצו,ֶא ָחד ֵמ ֶהם
 ִסבּ וֹ ת, וְ ַה ּ ׁ ֵשנִ י,יא ָתם ֶאל ְ ּגבוּל ַה ֲהוָ יָ ה
ָ ִ ּב ִיצ
, ֵמ ֶהם ְקרוֹ ִבים ו ֵּמ ֶהם ְרחוֹ ִקים,ו ִּמ ּצו ִּעים
 וְ ֻכ ָּלם ָר ִצים,ו ֵּמ ֶהם נִ גְ לִ ים ו ֵּמ ֶהם נִ ְס ָּת ִרים
ֹלְ ַה ׁ ְשלִ ים ַמה ּ ׁ ֶש ִ ּנגְ זַ ר ֲהוָ יָ תוֹ וְ ֵה ָראוֹ תו
.ְ ּב ֵעזֶ ר ָה ֱאל ִֹהים לָ ֶהם ַעל זֶ ה

One of the manners in which they come to be is
solely due to the decrees of the Creator, may he
be exalted, and due to his desire that these things
should immediately come into existence. The second manner, in which they come to be is through
various means and intermediaries, some of those
intermediaries are immediate to the matter which
comes to be, while some of them are remote, some
revealed and some hidden, but all of them hasten to complete that which He, G-d has decreed
should be and how those things should appear,
while the Almighty helps them do this.
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 ְּכהוֹ ָצ ַאת ַה ַּמיִ ם,וְ ִד ְמיוֹ ן ַה ִּסבּ וֹ ת ַה ְּקרוֹ בוֹ ת
ִמ ַּמ ֲע ַמ ֵּקי ָה ָא ֶרץ ַ ּב ַ ּגלְ ַ ּגל ְ ּב ֵכלִ ים ַה ַּמ ֲעלִ ים
, וְ ִס ָ ּבתוֹ ָה ְרחוֹ ָקה,ֶאת ַה ַּמיִ ם ִמן ַה ְ ּב ֵאר
ָה ָא ָדם ׁ ֶשהוּא קוֹ ׁ ֵשר ַה ְ ּב ֵה ָמה ֶאל ַה ַ ּגלְ ַ ּגל
יעתוֹ לְ ַה ֲעלוֹ ת ַה ַּמיִ ם ִמ ַּת ְח ִּת ּיוֹ ת
ָ ִו ְּמנ
.ַה ְ ּב ֵאר ֶאל ּ ְפנֵ י ָה ָא ֶרץ

An example of one of the immediate causes would
be the drawing of water from the depths of the
earth by means of a pulley system and a jug which
is tied to it which draws the water out of the well.
The remote cause would be the person who ties
the animal to the rope which is attached to the
vessel, and his moving of the animal which pulls
the rope to draw the water from deep down in the
well to the ground surface.

,ַא ְך ַה ִּסבּ וֹ ת ֲא ׁ ֶשר ֵ ּבין ָה ָא ָדם וְ ַה ֵּכלִ ים
 וְ ֵהם ַה ְ ּב ֵה ָמה,ִמ ּצו ִּעים ֵ ּבין ׁ ְשנֵ י ַהדְּ ָב ִרים
,יע ְק ָצ ָתם ֶאת ְק ָצ ָתם
ַ ִ ׁ ֶש ֵּמנ,וְ ָה ִעגּ וּלִ ים
 וְ ִאם יִ ְק ֶרה ּ ֶפגַ ע לְ ַא ַחת ִמן.וְ ַה ֶח ֶבל
 ל ֹא יִ ָ ּג ֵמר ָה ִענְ יָ ן ַה ְמ ֻכ ָּון,ַה ִּסבּ וֹ ת ַה ִ ּנזְ ָּכרוֹ ת
.ָ ּב ֶהם

Then there are those causes which are in between
the person and the vessels (which are being used
to draw out the water), which are intermediary
causes between the two matters . They are the
animal, the wheels which move one another and
the rope. If one of these above-mentioned causes
would get ruined then the intended goal (of drawing the water) would not come to be.

וְ ֵכן ׁ ְש ָאר ַה ַּמ ֲעשִׂ ים ַה ּיוֹ ְצ ִאים ֶאל ְ ּגבוּל
 ִּכי, ַֹה ֲהוָ יָ ה ל ֹא יִ ְת ַק ְ ּבצ ּו ִמן ָה ָא ָדם וְ זוּלָ תו
ִאם ִ ּבגְ זֵ ַרת ָה ֱאל ִֹהים וְ ַהזְ ָמנָ תוֹ ַה ִּסבּ וֹ ת
,ֲא ׁ ֶשר ָ ּב ֶהן ִה ָ ּג ְמ ָרם

Likewise, when it comes to other actions that
come to be; they do not come to be as a result
of people’s actions or through any other entity.
Rather they all exist due to the decree of G-d and
his preparation of the means through which the
action will be completed.

"ְּכמוֹ ׁ ֶש ָא ַמר "וְ לוֹ נִ ְת ְּכנ ּו ֲעלִ ילוֹ ת
ּ ְ  וְ ָא ַמר,) ג,(שמואל א' ב
"גדוֹ ל ָה ֵע ָצה
 וְ ָא ַמר,) יט,וְ ַרב ָה ֲעלִ ילִ ָ ּיה" (ירמיה לב
,"כי ָהיְ ָתה ִס ָ ּבה ֵמ ִעם ה'" (מלכים א' יב
ִּ
.)טו

As it says (in Shmuel,1 2:3): “to him all the causes
have been counted,” and as it says (in Yirmiyahu
32:19): “Who is great in counsel and master in carrying it out and as it says in the verse (in Melochim
1, 12:15): “for it was something brought about by
the L-rd.”

 ל ֹא,וְ ִאם ִּת ְהיֶ ינָ ה ַה ִּסבּ וֹ ת נֶ ְעדָּ רוֹ ת ִ ּב ְכלָ ל
יאת דָּ ָבר ִמן ַה ּ ְפ ֻעלּ וֹ ת ַה ּ ִט ְב ִע ּיוֹ ת
ַ ִת ָ ּג ֵמר יְ ִצ
.ֶאל ֶ ּג ֶדר ַה ֲהוָ יָ ה

If the means would be lacking then nothing would
come to be as a result of the natural activities.
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Proof that Human intervention is often needed
וְ ַכ ֲא ׁ ֶשר נִ ְס ַּת ֵּכל ְ ּבצ ֶֹר ְך ָה ָא ָדם לְ ַס ֵ ּבב
 נִ ְמ ָצ ֵאה ּו ִ ּב ְראוּת,וּלְ ִה ְת ַ ּגלְ ֵ ּגל לִ גְ ַמר ִענְ יָ נָ יו
ְ  ִּכי ַה ָּצ ִר.ָה ַעיִ ן
 ְּכ ׁ ֶש ּיוּשַׂ ם,יך ֶאל ַה ָּמזוֹ ן
 ִאם ל ֹא יִ ְת ַ ּגלְ ֵ ּגל, ֹלְ ָפנָ יו ַה ַּמ ֲא ָכל ָּכ ָראוּי לו
לְ ָא ְכלוֹ ְ ּב ַהגְ ָ ּב ָהתוֹ ֶאל ּ ִפיו וְ לַ ֲעסוֹ ל ֹא
 וְ ֵכן ַה ָּצ ֵמא ְ ּב ָצ ְרכּ וֹ ֶאל. ֹיִ ּ ׁ ָש ֵבר ַר ֲעבוֹ נו
.ַה ַּמיִ ם

When one will contemplate the needs of a person, how he is required to engage in various means
and to exert himself in order to obtain his needs
then we will clearly observe this to be the case
that without the various means, the matter will not
come into actuality. For when somebody needs
food, even if the food is placed in front of him in
a state already fit for him to eat, if he doesn’t exert himself to eat it by lifting it up to his mouth
and chewing it, he will not satiate his hunger.
Likewise, somebody who is thirsty who is in need
of water will also need to lift up the water to his
mouth to drink it.

וְ ָכל ׁ ֶש ֵּכן ִאם יִ ָּמנַ ע ַה ַּמ ֲא ָכל ִמ ֶּמ ּנ ּו ַעד
ּ
ישה וַ ֲא ִפ ָיה
ָ ׁ ִׁ ֶש ִ ּי ְת ַ ּגלְ ֵ ּגל לְ ַת ְּקנוֹ ִ ּב ְט ִחינָ ה וְ ל
.וְ ַהדּ וֹ ֶמה לְ זֶ ה

All the more so, is effort necessary if the food is
not ready for him to eat, so that he is required to
exert himself to prepare it by grinding the flour
and kneading the dough and baking the dough
into bread and the like.

וְ יוֹ ֵתר ִ ּגלְ גּ וּל ִמ ֶ ּזה וְ ָק ׁ ֶשה ִאם יִ ְצ ָט ֵר ְך
 וְ יוֹ ֵתר ִמ ֶ ּזה עוֹ ד ִאם. ֹלִ ְקנוֹ תוֹ וּלְ ַת ְּקנו
ֹל ֹא יִ זְ דַּ ְּמנ ּו לוֹ ַהדָּ ִמים ׁ ֶש ִ ּי ְקנֶ ה אוֹ תו
 וְ יִ ְצ ָט ֵר ְך לְ גִ לְ גּ וּל וּלְ ִסבּ וּב ָ ּגדוֹ ל,ָ ּב ֶהם
ִֹמ ַּמה ּ ׁ ֶש ָ ּז ַכ ְרנ ּו ק ֶֹדם ׁ ֶש ִ ּישְׂ ַּת ֵּכר ְ ּב ָד ִמים או
ְ ׁ ֶש ִ ּי ְמכּ וֹ ר ַמה ּ ׁ ֶשהוּא ָצ ִר
יך לוֹ ֵמ ֲח ָפ ִצים
.וְ ִקנְ יָ נִ ים וְ ַכ ּיוֹ ֵצא ָב ֶהם

More exertion than this will be necessary - and it
will be even more difficult if he will need to buy
it, as well as prepare it. Even more exertion than
this will be necessary if he doesn’t have the money with which to buy the food, in which case he
will need a far greater exertion and involvement
in various means then that which has been mentioned earlier. For then he will be required, either
to hire himself out for work, or to sell some of his
objects and possessions, or the like.

The Reason for Human Effort
וְ ָה ִע ָּלה ֲא ׁ ֶשר ַ ּב ֲעבו ָּר ּה ִח ֵ ּיב ַהבּ וֹ ֵרא ֶאת
ָה ָא ָדם לְ ַח ֵ ּזר וּלְ ַס ֵ ּבב ַעל ִסבּ וֹ ת ַה ּ ֶט ֶרף
ְ ו ׁ ְּש ָאר ַמה ּ ׁ ֶשהוּא ָצ ִר
. לִ ׁ ְשנֵ י ָפנִ ים,יך ֵאלָ יו

There are two reasons why the Creator made it
in such a way that a person must make efforts to
pursue and search for the means of his livelihood
and other needs:
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 ִמ ּ ְפנֵ י ׁ ֶש ִח ְ ּי ָבה ַה ָח ְכ ָמה ְ ּב ִחינַ ת,ֶא ָחד ֵמ ֶהם
 ָ ּב ַחן, ַֹה ֶ ּנ ֶפ ׁש ַ ּב ֲעבוֹ ַדת ָה ֱאל ִֹהים ו ְּב ַה ְמרוֹ תו
 וְ הוּא,אוֹ ָת ּה ְ ּב ַמה ּ ׁ ֶש ַּמ ְר ֶאה זֶ ה ִמ ֶּמ ָ ּנה
ַה ּצ ֶֹר ְך וְ ַה ִח ָּסרוֹ ן ֶאל ַמה ּ ׁ ֶשהוּא חוּץ לָ ּה
,ִמ ַּמ ֲא ָכל ו ִּמ ׁ ְש ֶּתה ו ַּמלְ בּ ו ּׁש ו ָּמעוֹ ן ו ִּמ ׁ ְש ָ ּגל
יאם
ָ יהם לַ ֲה ִב
ֶ ֵוְ ִצ ָּוה אוֹ ָתם לְ ַח ֵ ּזר ֲעל
 ַעל ּ ָפנִ ים ְמיֻ ָח ִדים,ַ ּב ִּסבּ וֹ ת ַה ּמו ָּכנוֹ ת לָ ֶהם
.וְ ִע ִּתים יְ דו ִּעים

The first reason is because G-d in his wisdom
decided to test the person, as to whether he will
choose the service of the Almighty or to rebel
against Him. Therefore He tested him in a matter
through which it will be evident which path he
chose. The way He did this is by causing a person to
be needy and lacking that which is outside of him,
be it food or drink, clothing, shelter or cohabitation. He then instructed the people to pursue
these things and to obtain them through means
which he prepared for them, but only in specific
manners and in specific times.

,ו ַּמה ּ ׁ ֶש ָ ּגזַ ר ַהבּ וֹ ֵרא ׁ ֶש ִ ּי ָ ּג ֵמר לָ ָא ָדם ֵמ ֵהם
.יִ ָ ּג ֵמר וְ יִ ׁ ְשלַ ם ְ ּב ַה ׁ ְשלָ ַמת ִהזְ דַּ ְּמנוּת ַה ִּסבּ וֹ ת
, ל ֹא יִ ָ ּג ֵמר,וַ ֲא ׁ ֶשר ל ֹא גָ זַ ר לוֹ לְ ִה ָ ּג ֵמר ָ ּב ֶהם
.וְ יִ ָּמנְ ע ּו ִמ ֶּמ ּנ ּו ַה ִּסבּ וֹ ת

Those things that the Creator decreed that the
person will obtain, he will obtain as a result of G-d
making available all the means that he requires,
while those things which G-d did not decree that
he will obtain, he will not obtain them since those
means will be withheld from him.

וְ נִ ְת ָ ּב ְרר ּו ִמ ֶּמ ּנ ּו ָה ֲעבוֹ ָדה וְ ָה ֲע ֵב ָרה ְ ּב ַכ ָּונָ ה
,ו ִּב ְב ִח ָירה לְ ַא ַחת ֵמ ֵה ָ ּנה ִמ ִ ּבלְ ִּתי ָה ַא ֶח ֶרת
 וַ ֲא ִפלּ ּו,וְ יִ ְת ַח ֵ ּיב ַא ַחר זֶ ה ַה ְ ּגמוּל וְ ָהעֹנֶ ׁש
.ל ֹא גָ ַמר ָ ּב ֶהם ַה ַּמ ֲעשֶׂ ה

As a result, it will become clear if he wishes to
serve him or disobey him, based on his choice
of the means with which he chooses to obtain
his needs. On account of this he will either be
rewarded or punished, even if he did not end up
obtaining that which he tried to obtain.

 ִּכי ִאלּ ּו ל ֹא ֻה ְצ ַר ְך ָה ָא ָדם לִ ְטרוֹ ַח,וְ ַה ּ ׁ ֵשנִ י
 ָהיָ ה בּ וֹ ֵעט, ֹוּלְ ַח ֵ ּזר וּלְ ַס ֵ ּבב לַ ֲה ָב ַאת ַט ְר ּפו
יח
ַ  וְ ל ֹא ָהיָ ה ַמ ׁ ְש ִ ּג,וְ רוֹ ֵדף ַא ַחר ָה ֲע ֵברוֹ ת
ַעל ַמה ּ ׁ ֶשהוּא ַח ָ ּיב בּ וֹ ַעל טוֹ ַבת ָה ֱאל ִֹהים
,ָעלָ יו

The second reason why G-d made it that people be
required to make efforts and employ various means
to obtain their livelihood is because if a person
would not need to exert himself to pursue and
search for means of sustainment, he would rebel
and pursue that which is forbidden, and he would
not pay attention to his obligations toward G-d in
exchange for the kindness of G-d over him.
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 יב) "וְ ָהיָ ה ִכנּוֹ ר,ְּכמוֹ ׁ ֶש ֶ ּנ ֱא ַמר (ישעיה ה
 וְ ֵאת ּפ ַֹעל,יהם
ֶ וָ נֵ ֶבל ּתֹף וְ ָחלִ יל וָ יַ יִ ן ִמ ׁ ְש ֵּת
,"ּה' ל ֹא יַ ִ ּביט ּו ו ַּמ ֲעשֵׂ ה יָ ָדיו ל ֹא ָראו
 טו) "וַ ִ ּי ׁ ְש ַמן יְ ׁ ֻשרוּן,וְ ָא ַמר (דברים לב
 וַ ִ ּי ּטֹשׁ ֱאלוֹ ַּה,ית
ָ ִׂית ָּכש
ָ  ׁ ָש ַמנְ ָּת ָע ִב,וַ ִ ּי ְב ָעט
."ָּעשָׂ הו

As it says (in Yeshayahu 5:12): “And there are harp
and lute, tambourine and flute, and wine at their
drinking feasts; and the work of the L-rd they do
not regard, and the deed of His hands they have
not seen.” Likewise, it says (in Devarim 32:15):
“And Jeshurun became fat and rebelled; you grew
fat, thick and plump; Israel forsook the G-d Who
made them.”

,וְ ָא ְמר ּו זִ ְכרוֹ נָ ם לִ ְב ָר ָכה (משנה אבות ב
ב) "יָ ֶפה ַּתלְ מוּד ּתוֹ ָרה ִעם דֶּ ֶר ְך ֶא ֶרץ
 וְ ָכל ּתוֹ ָרה,יהם ַמ ׁ ְש ַּכ ַחת ָעוֹן
ֶ ֵיעת ׁ ְשנ
ַ ִׁ ֶש ְ ּיג
אכה סוֹ ָפ ּה ְ ּב ֵטלָ ה וְ גוֹ ֶר ֶרת
ָ ָׁ ֶש ֵאין ִע ָּמ ּה ְמל
."ָעוֹן

In a similar vein, the Rabbis of blessed memory,
said (in Avot 2:2): “Torah study goes well with
Derech Eretz (work), since the toil of both of them
makes misdeed scarce. Any Torah study that is
not accompanied by work will cease in the end,
and lead to misdeed.”

,וְ ָכל ׁ ֶש ֵּכן ִמי ׁ ֶש ֵאין לוֹ ֵחלֶ ק ְ ּב ַא ַחת ֵמ ֶהן
.וְ ל ֹא שָׂ ם לִ בּ וֹ ַעל ַא ַחת ֵמ ֶהן

All the more so would someone rebel if he doesn’t
have either one of these, and does not pay attention to either one of them.

וְ ָהיָ ה ֵמ ֶח ְמלַ ת ַהבּ וֹ ֵרא יִ ְת ַע ֶּלה ַעל ָה ָא ָדם
ֹׁ ֶש ִה ְט ִרידוֹ ְ ּב ִענְ יְ נֵ י עוֹ לָ מוֹ וְ ַא ֲח ִריתו
ׁ וְ ל ֹא יְ ַב ֵּקש,לְ ִה ְת ַע ֵּסק ָּכל יְ ֵמי ַח ָ ּייו ָ ּבזֶ ה
ְ ַמה ּ ׁ ֶש ֵאינוֹ ָצ ִר
ֹיך לוֹ וְ ל ֹא יו ַּכל לְ ַה ּ ִׂשיגו
, ְּכמוֹ ִענְ יְ נֵ י ַה ַה ְת ָחלָ ה וְ ַה ִּת ְכלָ ה, ְֹ ּבשִׂ ְכלו
ּ ַ ) יא,ְּכמוֹ ׁ ֶש ָא ַמר ֶה ָח ָכם (קהלת ג
"גם
 ִמ ְ ּבלִ י ֲא ׁ ֶשר ל ֹא,ֶאת ָהעוֹ לָ ם נָ ַתן ְ ּבלִ ָ ּבם
יִ ְמ ָצא ָה ָא ָדם ֶאת ַה ַּמ ֲעשֶׂ ה ֲא ׁ ֶשר ָעשָׂ ה
ׁ ָה ֱאל ִֹהים ֵמר
."ֹאש וְ ַעד סוֹ ף

It is out of the compassion of the Creator on man,
that He preoccupied him with being busy all the
days of his life with obtaining his worldly needs
and with doing Torah and mitzvot which serve as
provisions for the world to come in order that he
will not have time to seek out that which he does
not need and that which he is not able to comprehend with his intellect, such as those matters pertaining to the beginning of creation and the end of
the world. Like the Wise Man, King Solomon said
(in Kohelet 3:11): “Also the [wisdom of] the world
He put into their hearts, save that man should not
find the deed which G-d did, from beginning to
end.”

Copyright (c) 2020 by Chayenu and Gateoftrust.org trust@gateoftrust.org

Chovot Halevavot | 16

שער הבטחון

The Righteous person: when man needs not to toil
וְ ִאם הוּא ַמגְ ִ ּביר ֲעבוֹ ַדת ָה ֱאל ִֹהים
ר
ָ
ת
ֹ וּבוֹ ֵט ַח בּ וֹ ְ ּב ִענְ יְ נֵ י ּ וֹ תו, ֹוּבוֹ ֵחר ְ ּביִ ְר ָאתו
 וְ כוֹ ֵסף, וְ ָסר ִמן ַהדְּ ָב ִרים ַה ְּמגֻ ִ ּנים, ֹוְ עוֹ לָ מו
 וְ ל ֹא, ל ֹא יִ ְב ַעט ַ ּב ְּמנו ָּחה,לְ ִמדּ וֹ ת ַה ּטוֹ בוֹ ת
 וְ ל ֹא,יאה ּו ַה ֵ ּי ֶצר
ֵ  וְ ל ֹא יַ ּ ׁ ִש,יִ ּ ֶטה ֶאל ַה ּ ׁ ַשלְ וָ ה
,יִ ּ ָפת ְ ּב ִכ ׁ ְש ֵפי ָהעוֹ לָ ם

If a person strengthens himself in the service of
the Almighty, choosing to be fearful of Him, and
to rely on him both with regard to Torah matters
as well as with regard to worldly matters; In addition, if he turns away from inappropriate character traits and instead, strives toward good character traits, does not rebel against G-d even at times
when he is at rest from his stresses and does not
turn toward leisure, rather constantly involves
himself with the service of G-d, not being swayed
by his evil inclination nor being enticed by the indulgences of the world.

יִ ְס ַּת ֵּלק ֵמ ָעלָ יו ט ַֹרח ַה ִ ּגלְ גּ וּל וְ ַה ִּסבּ וּב
 ִמ ּ ְפנֵ י ִה ְס ַּת ְּלקוּת ׁ ְשנֵ י, ַֹ ּב ֲה ָב ַאת ַט ְר ּפו
 ַה ְ ּב ִחינָ ה,ַה ּ ָפנִ ים ַה ִ ּנזְ ָּכ ִרים ֵמ ָעלָ יו
יטה ַ ּב ּטוֹ ָבה וִ יבוֹ ֵאה ּו ַט ְר ּפוֹ ְ ּבלִ י
ָ וְ ַה ְ ּב ִע
, ֹיעה ְּכ ִפי ִס ּפוּקוֹ ו ְּמזוֹ נו
ָ ִט ַֹרח ו ְּבלִ י יְ ג
"ְּכמוֹ ׁ ֶש ֶ ּנ ֱא ַמר "ל ֹא יַ ְר ִעיב ה' נֶ ֶפ ׁש ַצדִּ יק
.) ג,(משלי י

Then in turn, such a person will be relieved from
the need to exert himself in the search to obtain
his sustainment, since the two reasons mentioned above why a person is required to make
efforts to provide for himself, namely, for the purpose of the testing of man by G-d to see whether
he will choose permitted or forbidden means of obtaining his needs and so that a person will not rebel
due to the goodness that he enjoys, do not apply
to him. Instead he will be sustained without any
exertion or hard work, according to his needs and
sustainment as it is written (in Mishlei 10:3): “The
L-rd will not starve the soul of the righteous.”

The Righteous suffer and wicked prosper
 ִה ֵ ּנה ֲאנַ ְחנ ּו רוֹ ִאים,ֹאמר ָהאוֹ ֵמר
ַ וְ ִאם י
ִמ ְק ָצת ַצדִּ ִיקים ל ֹא יִ זְ דַּ ֵּמן לָ ֶהם ַט ְר ּ ָפם
 וְ ַר ִ ּבים,יעה
ָ ִֶא ָּלא ַא ֲח ֵרי ֶה ָע ָמל וְ ַהיְ ג
ּ
יהם ַ ּב ּטוֹ ב
ֶ ֵמ ַאנְ ׁ ֵשי ָה ֲע ֵברוֹ ת ְ ּב ׁ ַשלְ וָ ה וְ ַח ֵי
יאים
ִ  ִּכי ְּכ ָבר ָק ְדמ ּו ַה ְ ּנ ִב,ֹאמר
ַ  נ.ימים
ִ ו ַּב ְ ּנ ִע
,וְ ַה ֲח ִס ִידים לַ ֲחקוֹ ר ַעל זֶ ה ָה ִענְ יָ ן

If one will ask: Behold we see some righteous
people whose sustainment becomes available to
them only after much hard work and toil, while
we find many sinners who are at peace and live
good and pleasant lives. We will respond by saying, that the prophets and Pious have already preceded you in questioning this matter,
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"מדּ ו ַּע דֶּ ֶר ְך ְר ׁ ָש ִעים
ַ ֵמ ֶהם ִמי ׁ ֶש ָא ַמר
 וְ ָא ַמר ָה ַא ֵחר,) א,ָצלֵ ָחה" (ירמיה יב
"לָ ָּמה ַת ְר ֵאנִ י ָאוֶ ן וְ ָע ָמל ַּת ִ ּביט וְ ׁש ֹד וְ ָח ָמס
, וַ יְ ִהי ִריב ו ָּמדוֹ ן יִ ּ ָׂשא" (חבקוק א,לְ נֶ גְ דִּ י
""כי ָר ׁ ָשע ַמ ְכ ִּתיר ֶאת ַה ַּצדִּ יק
ִּ  וְ ָא ַמר,)ג
ׁ "ת ֲח ִר
יש ְ ּב ַב ַּלע
ַּ  וְ ָא ַמר,) ד,(חבקוק א
,) יג,ָר ׁ ָשע ַצדִּ יק ִמ ֶּמ ּנוּ" (חבקוק א

Such as one of them, Yirmiyahu who said (in
Yirmiyahu 12:1): “Why has the way of the wicked
prospered?”, and another prophet, Chavakuk said
(Chavakuk 1:3): “Why do You show me iniquity and
look upon mischief; and plunder and violence are
before me; and the one who bears quarrel and
strife endures?” And he said in the following verse
(Chavakuk 1:4): “For a wicked man surrounds the
righteous”, and he said (in the same chapter, verse
13) “You be silent when a wicked man swallows
up one more righteous than he”.

"ה ֵ ּנה ֵא ֶּלה ְר ׁ ָש ִעים וְ ׁ ַשלְ וֵ י
ִ וְ ָא ַמר ַא ֵחר
 וְ ָא ַמר,) יב,עוֹ לָ ם ִהשְׂ גּ ּו ָחיִ ל" (תהלים עג
,יתי לְ ָב ִבי וָ ֶא ְר ַחץ ְ ּבנִ ָּקיוֹ ן ַּכ ּ ָפי
ִ "א ְך ִריק זִ ִּכ
ַ
"וָ ֱא ִהי נָ גו ַּע ָּכל ַה ּיוֹ ם וְ תוֹ ַכ ְח ִּתי לַ ְ ּב ָק ִרים
 וְ ָא ַמר ַא ֵחר ַעל ַאנְ ׁ ֵשי.) יג־יד,(תהלים עג
ּ ַ ֹדוֹ רו
"גם ָ ּב ֲחנ ּו ֱאל ִֹהים וַ ִ ּי ָּמלֵ טוּ" (מלאכי
. וְ ַה ְר ֵ ּבה ָּכזֶ ה,) טו,ג

Another Prophet, King David, said (in Tehillim
73:12): ”Behold these are the wicked, and they are
ever tranquil, they have gained much wealth,” and
as he said in the following two Pessukkim (in Tehillim 73: 12-14): “Surely in vain have I purified my
heart, and washed my hands in cleanliness; for I
was afflicted all day, and my rebuke came each
morning.” Another Prophet, Malachi, said about
the people of his generation (Malachi 3:15): “They
also tempt G-d, and they have, nevertheless, escaped.” And there are many other verses like this.

יח ַה ָ ּנ ִביא ַה ְּת ׁשו ָּבה ְ ּב ֵבאוּר ִע ַּלת
ַ ַא ְך ִה ִ ּנ
 ִמ ּ ְפנֵ י ׁ ֶש ִע ַּלת ָּכל ֶא ָחד ִמן ַה ַּצדִּ ִיקים,זֶ ה
 וְ ָכל ֶא ָחד ִמן ָה ְר ׁ ָש ִעים ׁ ֶש ֵהם,ַה ִ ּנ ְב ָחנִ ים
. זוּלַ ת ִע ַּלת ָה ַא ֵחר,ַ ּב ּטוֹ ָבה ָ ּבעוֹ לָ ם ַה ֶ ּזה

Yet, while the prophets asked this question, they
did not offer a response which explains the reason for this. This is because the reason why each
righteous person is tested with poverty, as well as
the reason why each wicked person is blessed with
good in this world, is different one from the other.

'"ה ִ ּנ ְס ָּתרוֹ ת לַ ה
ַ ֹלָ ֵכן ֵה ִעיר ַעל זֶ ה ְ ּב ָא ְמרו
ֱאל ֵֹהינ ּו וְ ַה ִ ּנגְ לוֹ ת לָ נ ּו וּלְ ָבנֵ ינוּ" (דברים
) כח,כט

Therefore, it merely commented regarding this
matter, in general terms, when it says (in Devarim
29:28): “The hidden things belong to the L-rd, our
G-d, but the revealed things apply to us and to our
children.”
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"אם עֹ ֶשׁק ָר ׁש
ִ וְ ָא ַמר ֶה ָח ָכם ְ ּבדוֹ ֶמה לָ זֶ ה
 ַאל,וְ גֵ זֶ ל ִמ ׁ ְש ּ ָפט וָ ֶצ ֶדק ִּת ְר ֶאה ַב ְּמ ִדינָ ה
 וְ ָא ַמר,) ז,ִּת ְת ַמ ּה ַעל ַה ֵח ֶפץ" (קהלת ה
 ִּכי ָכל דְּ ָר ָכיו, ֹ"הצוּר ָּת ִמים ּ ָפ ֳעלו
ַ ַה ָּכתוּב
.) ד,ִמ ׁ ְש ּ ָפט" (דברים לב

The Wise Man, Shlomo Hamelech likewise said
(Kohelet 5:7): “If you see oppression of the poor
and deprivation of justice and righteousness in
the province, wonder not about the matter,”and
Scripture says (in Devarim 32:4): “The deeds of the
[Mighty] Rock are perfect, for all of His ways are
just.”

Reasons for the righteous suffering
יתי לְ ָב ֵאר ָ ּב ִענְ יָ ן ַה ֶ ּזה ַמה
ִ וְ ִעם ָּכל זֶ ה ָר ִא
.ּ ׁ ֶש ָהיָ ה בּ וֹ ְמ ַעט ַה ְס ּ ָפ ָקה

Nonetheless, I have seen a need to explain this
matter - why some righteous people suffer, while
some wicked people prosper - in such a manner
that it should be somewhat sufficient of an explanation.

 ִּכי ַה ּ ָפנִ ים ֲא ׁ ֶשר ַ ּב ֲעבו ָּרם יִ ָּמנַ ע,וְ א ַֹמר
ֵמ ַה ַּצדִּ יק ִהזְ דַּ ְּמנוּת ַט ְר ּפוֹ ַעד ׁ ֶש ִ ּי ְט ַרח ָעלָ יו
: ֹוְ יִ ָ ּב ֵחן בּ ו

I will say that the reasons why the righteous person’s livelihood is withheld from him, until he exerts himself to obtain it and is tested in it are as
follows:

ֶא ְפ ׁ ָשר ׁ ֶש ִ ּי ְהיֶ ה ָעוֹן ׁ ֶש ָּק ַדם לוֹ ִה ְת ַח ֵ ּיב
"הן
ֵ  ְּכמוֹ ׁ ֶש ֶ ּנ ֱא ַמר,לְ ִה ּ ָפ ַרע ִמ ֶּמ ּנ ּו ָעלָ יו
.) לא,ַצדִּ יק ָ ּב ָא ֶרץ יְ ׁ ֻש ָּלם" (משלי יא

It is possible that it is because of a sin that he performed previously which he was liable to be punished for. As it says (in Mishlei 11:31): “Behold! The
righteous man will be paid for his sins on earth.”

וְ יֵ ׁש ׁ ֶש ִ ּי ְהיֶ ה ַעל דֶּ ֶר ְך ַה ְּתמו ָּרה ָ ּבעוֹ לָ ם
ָ
"יתך
ֶ יט ְיב ָך ְ ּב ַא ֲח ִר
ִ  ְּכמוֹ ׁ ֶש ָּכתוּב "לְ ֵה,ַה ָ ּבא
.) טז,(דברים ח

Another possible rationale for the righteous’ suffering: There are some righteous who suffer in exchange for increased reward in the world to come.
As it is written (in Devarim 8:16): “To benefit you
in your end”.

ֹוְ יֵ ׁש ׁ ֶש ִ ּי ְהיֶ ה לְ ַה ְראוֹ ת ִס ְבלוֹ וְ ַה ְס ָ ּב ָרתו
ַה ּטוֹ ָבה ַ ּב ֲעבוֹ ַדת ַהבּ וֹ ֵרא יִ ְת ָ ּב ֵר ְך ְּכ ֵדי
 ְּכמוֹ ׁ ֶש ָ ּי ַד ְע ָּת,ּׁ ֶש ִ ּילְ ְמד ּו ְ ּבנֵ י ָא ָדם ִמ ֶּמ ּנו
.ֵמ ִענְ יַ ן ִא ּיוֹ ב

Another possible rationale: There are some righteous who suffer, to show other people his level of
tolerance of his suffering and his good demeanor
in the service of his Creator, so that other people
can learn from him, as we know from the story of
Iyov.

Copyright (c) 2020 by Chayenu and Gateoftrust.org trust@gateoftrust.org

Chovot Halevavot | 19

שער הבטחון

 וְ יִ ְב ָחנֵ ה ּו, ֹוְ יֵ ׁש ׁ ֶש ִ ּי ְהיֶ ה לְ ֶר ׁ ַשע ַאנְ ׁ ֵשי דוֹ רו
ׁ ַהבּ וֹ ֵרא יִ ְת ַע ֶּלה ְ ּבעֹנִ י ו ְּב ִר
יש ו ָּב ֳחלָ ִאים
לְ ַה ְראוֹ ת ֲח ִסידוּתוֹ וַ ֲעבוֹ ָדתוֹ לֵ אל ִֹהים
"א ֵכן ֳחלָ יֵ נ ּו
ָ  ְּכמוֹ ׁ ֶש ֶ ּנ ֱא ַמר,יהם
ֶ ִמ ַ ּבלְ ֲע ֵד
הוּא נָ שָׂ א ו ַּמ ְכאוֹ ֵבינ ּו ְס ָבלָ ם" (ישעיה
.) ד,נג

There are some righteous who suffer due to the
wickedness of the people of their generation, and
the Creator tests him with poverty, want and illness, to show other people his piety and service
of G-d. This is in contrast to those other people
who don’t serve G-d despite their peaceful lives. As
it says (in Yeshayahu 53:4) “Indeed, he bore our illnesses, and our pains, he carried them”. This verse
is discussing Moshiach who will endure suffering as
a result of the sins of the people in his generation.

וְ יֵ ׁש ׁ ֶש ִ ּי ְהיֶ ה ִמ ּ ְפנֵ י ׁ ֶש ֵאינֶ ּנ ּו ְמ ַק ֵ ּנא
ֹ ְּכמו, ֹלֵ אל ִֹהים לָ ַק ַחת ַהדִּ ין ֵמ ַאנְ ׁ ֵשי דוֹ רו
ׁ ֶש ָ ּי ַד ְע ָּת ֵמ ִענְ יַ ן ֵעלִ י ו ָּבנָ יו ׁ ֶש ָא ַמר ָ ּב ֶהם
ית ָך יָ בוֹ א
ְ ַה ָּכתוּב "וְ ָהיָ ה ָּכל ַהנּוֹ ָתר ְ ּב ֵב
"לְ ִה ׁ ְש ַּת ֲחוֹת לוֹ לַ ֲאגוֹ ַרת ֶּכ ֶסף וְ ִכ ַּכר לָ ֶחם
.) לו,(שמואל א' ב

There are some righteous people who suffer because, although they are righteous in their own
personal lives, they are not zealous for the sake of
G-d, in protesting the sins of the people of their
generation as you know from the story with Eili
and his sons, which Scripture (in Shmuel 1, 2:36)
says about them: “And it will be that everyone
who is left in your house, will come to prostrate
himself before him for a silver piece and a morsel
of bread.”

Reasons for the wicked prospering
:ֲא ָבל טוֹ ַבת ָה ֵאל יִ ְת ָ ּב ֵר ְך ַעל ָה ָר ׁ ָשע

But the kindness that the Almighty blessed be He
performs on behalf of the wicked are for the following reasons:

ֹיֵ ׁש ׁ ֶש ִּת ְהיֶ ה ַ ּב ֲעבוּר טוֹ ָבה ׁ ֶש ָּק ְד ָמה לו
,יה ָ ּבעוֹ לָ ם ַה ֶ ּזה
ָ ֶיִ גְ ְמלֵ ה ּו ָה ֱאל ִֹהים ָעל
ְּכמוֹ ׁ ֶש ָא ַמר "ו ְּמ ׁ ַש ֵּלם לְ שׂ וֹ נְ ָאיו ֶאל ּ ָפנָ יו
ֹ י) וְ ִת ְר ְ ּגמ ּו בּ ו,לְ ַה ֲא ִבידוֹ (דברים ז
ׁ ָה ִר
 "ו ְּמ ׁ ַש ֵּלם לְ ָסנְ אוֹ ִהי ָט ָבן דִּ י:אשוֹ נִ ים
ּ
."ִא ּנוּן ָע ְב ִדין ֳק ָדמוֹ ִהי ְ ּב ַח ֵייהוֹ ן לְ אוֹ ָב ֵדיהוֹ ן

There are some wicked people who prosper, due
to their previous good deeds which the Almighty
rewards them for in this world, as it says in (Devorim 7:10): “And He repays those who hate Him,
to their face, to cause them to perish” which one
of the early commentators, Onkelos, translated as
follows: “And he rewards those who hate him - for
the good deeds that they have performed before
him - in this world , in order to ultimately destroy
them in the world to come.”
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וְ יֵ ׁש ׁ ֶש ִּת ְהיֶ ה ַעל דֶּ ֶר ְך ַה ּ ִפ ָּקדוֹ ן ֶא ְצלוֹ ַעד
ׁ ֶש ִ ּי ֵּתן לוֹ ָה ֵאל יִ ְת ָ ּב ֵר ְך ֵ ּבן ַצדִּ יק יִ ְהיֶ ה
 ְּכמוֹ ׁ ֶש ָא ַמר "יָ ִכין וְ ַצדִּ יק,ָראוּי לָ ּה
 וְ ָא ַמר "וְ לַ חוֹ ֵטא,) יז,יִ לְ ָ ּב ׁש" (איוב כז
נָ ַתן ִענְ יָ ן לֶ ֱאסוֹ ף וְ לִ ְכנוֹ ס לָ ֵתת לְ טוֹ ב לִ ְפנֵ י
.) כו,ָה ֱאל ִֹהים" (קהלת ב

Sometimes, the good fortune of the wicked is like
a deposit by him, and remains with him until the
Almighty will give him a righteous son, who will
be deserving of it. The wicked person only amasses wealth so that his righteous son can inherit it.
As it says (in Iyov 27:17): “He will prepare, and a
righteous man will wear them” Likewise it says in
the verse (Kohelet 2:26): “But to the sinner He has
given an occupation to gather and to accumulate,
to give to him who is good in God’s sight.”

וְ ֶא ְפ ׁ ָשר ׁ ֶש ִּת ְהיֶ ה ַה ִּס ָ ּבה ַה ְ ּגדוֹ לָ ה
 ְּכמוֹ ׁ ֶש ָּכתוּב, ֹׁ ֶש ְ ּב ִסבּ וֹ ת מוֹ תוֹ וְ ָר ָעתו
"עֹ ֶשׁר ׁ ָשמוּר לִ ְב ָעלָ יו לְ ָר ָעתוֹ " (קהלת
.) יב,ה

It is possible that the reason why the wicked person is given good, is so that it will be the main
cause for his death or for his bad fortune, as it is
written in the verse (Kohelet 5:12): “Riches kept by
their owner for his harm.”

ְ וְ ֶא ְפ ׁ ָשר ׁ ֶש ִּת ְהיֶ ה לְ ַה ֲא ִר
יך ַהבּ וֹ ֵרא יִ ְת ַע ֶּלה
ֹ ְּכמו,לוֹ ַעד ׁ ֶש ָ ּי ׁשוּב וְ יִ ְהיֶ ה ָראוּי לָ ּה
.ׁ ֶש ָ ּי ַד ְע ָּת ֵמ ִענְ יַ ן ְמנַ ּ ׁ ֶשה

Additionally, it is possible that despite being wicked, the Creator allows him to have good fortune
for a while, until he repents and will be deserving
of it, as you know from the story of Menashe.

וְ יֵ ׁש ׁ ֶש ִּת ְהיֶ ה לְ ֶח ֶסד ׁ ֶש ָּק ַדם ָא ִביו וְ ָהיָ ה
, ֹיטיב לִ ְבנוֹ ַ ּב ֲעבוּרו
ִ ָראוּי לְ ֵה

Some wicked people are given good fortune due to
an act of kindness that his father performed, and
therefore it is fitting for G-d to be kind to his son
as a result of it.

יעים
ּ ְ ְּכמוֹ ׁ ֶש ָא ַמר לְ יֵ הוּא ֶ ּבן נִ ְמ ׁ ִשי
ִ "בנֵ י ְר ִב
'יֵ ׁ ְשב ּו לְ ָך ַעל ִּכ ֵּסא יִ שְׂ ָר ֵאל" (מלכים ב
"מ ְת ַה ֵּל ְך ְ ּב ֻת ּמוֹ ַצדִּ יק ַא ׁ ְש ֵרי
ִ  וְ ָא ַמר,) ל,י
 וְ ָא ַמר "נַ ַער,) ז,ָבנָ יו ַא ֲח ָריו" (משלי כ
יתי ַצדִּ יק נֶ ֱעזָ ב
ִ יתי ַ ּגם זָ ַקנְ ִּתי וְ ל ֹא ָר ִא
ִ ִָהי
ֶ
ׁ
.) כה,וְ זַ ְרעוֹ ְמ ַב ּקש לָ ֶחם" (תהלים לז

As G-d said to Yehu the son of Nimshi (in Melochim
2, 10:30): “Your descendants of the fourth generation shall occupy the throne of Israel” and as it
says (in Mishlei 20:7): “He who walks innocently
is righteous; fortunate are his sons after him.”
Likewise, it says (in Tehilim 37:25): “I was young,
I also aged, and I have not seen a righteous man
forsaken and his seed seeking bread.”

וְ יֵ ׁש ׁ ֶש ִּת ְהיֶ ה לְ נַ ּסוֹ ת ַאנְ ׁ ֵשי ַה ַּת ְר ִמית
 ְּכ ׁ ֶש ֵהם רוֹ ִאים זֶ ה,וְ ַה ַּמ ְצ ּפוּנִ ים ָה ָר ִעים
ְמ ַמ ֲה ִרים לָ סוּר ֵמ ֲעבוֹ ַדת ַהבּ וֹ ֵרא וְ ָח ׁ ִשים
לְ ִה ְת ַרצּוֹ ת ֶאל ַאנְ ׁ ֵשי ָה ֶר ׁ ַשע וְ לִ לְ מוֹ ד
,יהם
ֶ ִֵׂמ ַּמ ֲעש

Sometimes, G-d makes wicked people prosper for
the purpose of testing those tricksters who pretend to be righteous so that they can deceive others
and those who hide their wickedness out of fear of
other people. When these people see this (i.e., the
success of the wicked), they hasten to turn away
from the service of the Creator, and try to appease
the wicked people and learn from their ways.
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וְ יִ ְת ָ ּב ֵרר ַה ָ ּנ ָבר לֵ אל ִֹהים וְ יֵ ָר ֶאה ַה ֶ ּנ ֱא ָמן
ֹ ְ ּב ָס ְבלוֹ ֵעת ׁ ֶש ּ ׁשוֹ לְ ִטין בּ ו, ַֹ ּב ֲעבוֹ ָדתו
 וִ ַיק ֵ ּבל שָׂ ָכר ֵמ ַהבּ וֹ ֵרא, ֹו ְּמ ַב ְ ּי ׁ ִשין אוֹ תו
 ְּכמוֹ ׁ ֶש ָ ּי ַד ְע ָּת ֵמ ִענְ יַ ן ֵאלִ ָ ּיה ּו,יִ ְת ַע ֶּלה ַעל זֶ ה
. ֹ וְ יִ ְר ְמיָ ה ּו ִעם ַמלְ ֵכי דוֹ רו,ִעם ִאיזֶ ֶבל

As a result it will become clear as to who is the
wholehearted in his service of G-d and it will become apparent as to who is loyal in his service of
G-d, when they tolerate those times when others
rule over them and embarrass them for it. He will
receive reward from the Creator for this, as you
know from the story of Eliyahu who was pursued
by Izevel, and likewise with Yirmiyahu who was
persecuted by the rulers of his generation. Choosing an occupation: What do you love doing?

ֵכיוָ ן ׁ ֶש ִה ְת ָ ּב ֵרר ִח ּיוּב ַה ִ ּגלְ גּ וּל ַעל ַה ִּסבּ וֹ ת
 נְ ָב ֵאר ַע ָּתה ִּכי ֵאין ָּכל ָא ָדם,ַעל ְ ּבנֵ י ָא ָדם
,ַח ָ ּיב לְ ַח ֵ ּזר ַעל ָּכל ִס ָ ּבה ִמ ִּסבּ וֹ ת ַה ּ ֶט ֶרף

Since it has been demonstrated above, that people are obligated to make efforts to engage in
the means of obtaining their livelihood and other
needs, we will now explain that not every person is obligated to pursue each means of obtaining one’s livelihood, as there are many different
means in which one can engage in.

 ֵמ ֶהן נְ ַקלּ וֹ ת ׁ ֶש ּ ָט ְר ָחן,ִּכי ַה ִּסבּ וֹ ת ַרבּ וֹ ת
אכת
ֶ ֶ אוֹ ְמל, ִּכ ְסחוֹ ָרה ַ ּב ֲחנוּת,ְמ ַעט
,יָ ד ׁ ֶש ּ ָט ְר ָח ּה ְמ ַעט ִּכ ְת ִפ ָירה ו ְּכ ִאחוּי
וְ ַה ִּס ְפרוּת וְ ִא ּצוּר ַה ִּמ ְס ָח ִרים וּשְׂ ִכיר
יסים וְ ַה ּפוֹ ֲעלִ ים וְ ַה ּ ׁ ַש ָּמ ׁ ִשים ַ ּב ֲעבוֹ ַדת
ִ ָה ֲא ִר
.ָה ֲא ָד ָמה

Some of those means are relatively easy, as they entail little exertion, such as selling merchandise in
the store, or engaging in types of handiwork that
involve little exertion such as sewing, weaving,
writing or storing merchandise and safeguarding
it until it goes up in value. Other examples of easy
occupations include those who contract sharecroppers and other workers to work the land and
those who are responsible to oversee the workers
who are working the land.

 ְּכ ִעבּ וּד,יעה וְ ט ַֹרח
ָ ִו ֵּמ ֶהן ִסבּ וֹ ת יֵ ׁש ָ ּב ֶהן יְ ג
ח ֶשׁת
ֹ  וְ הוֹ ָצ ַאת ַה ַ ּב ְרזֶ ל וְ ַה ְ ּנ,ָהעוֹ רוֹ ת
 וְ זִ ּקוּק ַה ֶּכ ֶסף,יהם
ֶ וְ ָהעוֹ ֶפ ֶרת ִמן מוֹ ָצ ֵא
, וְ נָ שׂ וֹ א ַה ַּמ ּ ָׂשאוֹ ת ַה ְּכ ֵבדוֹ ת,ָ ּבעוֹ ֶפ ֶרת
 וַ ֲעבוֹ ַדת,וְ לֶ ֶכת ִ ּב ְד ָר ִכים ְרחוֹ ִקים ָּת ִמיד
. וְ ַכ ּיוֹ ֵצא ָב ֶהם,יש ָת ּה
ָ ׁ ָה ֲא ָד ָמה וַ ֲח ִר

However, there are other means of obtaining one’s
livelihood which involve much toil and exertion,
such as tanning skins, mining iron and copper
from the depths of the ground, refining silver using lead, lifting heavy loads, regular long distance
travel, working the land and plowing it and the
like.

ו ִּמי ׁ ֶשהוּא ִמ ְ ּבנֵ י ָא ָדם ָחזָ ק ְ ּבגוּפוֹ וְ ַח ָּל ׁש
 ָראוּי לוֹ ֵמ ֶהן ַמה ּ ׁ ֶש ֵ ּי ׁש בּ וֹ ִמן, ְֹ ּב ַה ָּכ ָרתו
,יעה ְּכ ִפי ׁ ֶש ָ ּיכוֹ ל לִ ְסבּ וֹ ל
ָ ִַהיְ ג

For a person who is physically strong, but intellectually weak, it is appropriate that he chooses
one of those occupations (mentioned above) that
require toil, but only as much as he can tolerate.
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,ו ִּמי ׁ ֶשהוּא ַח ָּל ׁש ְ ּבגוּפוֹ וְ ַה ָּכ ָרתוֹ ֲחזָ ָקה
ַאל יְ ַב ֵּק ׁש ִמ ִּסבּ וֹ ת ַה ּ ֶט ֶרף ַמה ּ ׁ ֶש ְּמיַ ֵ ּג ַע
ֹ ַא ְך יִ ּ ֶטה ֶאל ַמה ּ ׁ ֶש ִ ּי ְהיֶ ה ַקל ַעל גּ וּפו, ֹגּ וּפו
.וְ יו ַּכל לְ ַה ְת ִמיד ָעלָ יו

Conversely, one who is physically weak but has
strong intellect should not pursue those means
of livelihood that tire out the body, instead he
should turn to those occupations which are easier on the body, and will therefore be able to engage in constantly.

אכה אוֹ ְסחוֹ ָרה
ָ ָוּלְ ָכל ָא ָדם יֵ ׁש ֵח ֶפץ ִ ּב ְמל
יע ָה ֵאל לָ ּה
ַ  ְּכ ָבר ִה ְט ִ ּב,ִמ ִ ּבלְ ִּתי זוּלָ ָת ּה
,ְ ּב ִט ְבעוֹ ַא ֲה ָבה וְ ִח ָ ּבה

In truth, every person has more of a desire for one
type of work or commerce than others, which the
Almighty has ingrained in his very nature to love
and cherish.

יע ְ ּב ֶט ַבע
ַ  ְּכמוֹ ׁ ֶש ִה ְט ִ ּב,וְ ֵכן ִ ּב ׁ ְש ָאר ַה ַח ִ ּיים
 ו ְּב ֶט ַבע ַה ֵ ּנץ,ֶה ָחתוּל ֵצ ַידת ָה ַע ְכ ָ ּב ִרים
 ו ְּב ֶט ַבע,ֵצ ַידת ַמה ּ ׁ ֶש ָראוּי לוֹ ִמן ָהעוֹ ף
 וְ ֵכן יֵ ׁש ִמן ָהעוֹ פוֹ ת,ָה ַא ָ ּיל ֵצ ַידת ַה ְ ּנ ָח ׁ ִשים
 וְ ֵכן ְ ּב ֶט ַבע ִמין ו ִּמין,ׁ ֶש ָ ּיצוּד ּו ַהדָּ גִ ים לְ ָבד
ִמ ִּמינֵ י ַה ַח ִ ּיים נְ ִט ָ ּיה וְ ַת ֲאוָ ה ֶאל ִמין ִמ ִּמינֵ י
 ַה ּ ֶט ַבע ָעלָ יו לִ ְהיוֹ ת,ַה ְּצ ָמ ִחים וְ ַה ַח ִ ּיים
ִֹס ָ ּבה לִ ְמזוֹ נו

So too, we find by other living creatures, that G-d
ingrained in their very nature, the means with
which they sustain themselves, like that which He
ingrained in the nature of a cat to prey on mice,
in the nature of the hawk to prey on those birds
which are fitting for it, and in the nature of the
deer to prey on snakes. Likewise, there are certain birds which will only prey on fish. In a similar
fashion, G-d ingrained in the nature of each and
every living species a predisposition and a desire
for one of the species of plants or living creatures
so that they shall serve as its source of food.

,ו ְּתכוּנַ ת גּ וּפוֹ וְ ֵא ָב ָריו ְראוּיִ ין לַ דָּ ָבר ַההוּא
ַּכ ּ ֶפה ָה ָאר ְֹך וְ ַה ּ ׁשוֹ ק ָה ָאר ְֹך לָ עוֹ ף ׁ ֶשהוּא
 וְ ַכ ּ ׁ ֵשן וְ ַה ִּצ ּפ ֶֹרן ֶה ָחזָ ק,ָצד ֶאת ַהדָּ גִ ים
 וַ ֲא ׁ ֶשר ּתו ַּכן, וְ ַה ְּק ָרנַ יִ ם לַ ּ ׁשוֹ ר וְ לָ ַאיִ ל,לָ ֲא ִרי
ְמזוֹ נוֹ ִמן ַה ֶּצ ַמח ל ֹא נָ ַתן לוֹ ְּכלֵ י ַה ַּציִ ד
.וְ ַה ּ ֶט ֶרף

Even the makeup of the body and limbs of each
species of living creatures are such, so that they
are fit for the consumption of the food that it is
in their nature to eat, as is evidenced by the long
mouths and long legs of the bird which preys on
fish , by the teeth and sharp nails of the lion, and
by the horns of the bull and the ram. However,
those animals whose food is from vegetation, G-d
did not give them body parts to use as instruments
with which to hunt and prey.

וְ ַעל ַהדִּ ְמיוֹ ן ַה ֶ ּזה ִּת ְמ ָצא ִמדּ וֹ ת ְ ּבנֵ י ָא ָדם
.וְ גוּפוֹ ָתם מו ָּכנוֹ ת לִ ְסחוֹ רוֹ ת וְ לִ ְמלָ אכוֹ ת

In a similar manner, you will find that the various character traits of people and the makeup of
their bodies are each suited for a specific type of
business or work.

Copyright (c) 2020 by Chayenu and Gateoftrust.org trust@gateoftrust.org

Chovot Halevavot | 23

שער הבטחון

ו ִּמי ׁ ֶש ּמוֹ ֵצא ְ ּב ִמדּ וֹ ָתיו וְ ִט ְבעוֹ כּ ֶֹסף ֶאל
אכה ֵמ ַה ְּמלָ אכוֹ ת וְ יִ ְהיֶ ה גוּפוֹ ָראוּי לָ ּה
ָ ְָמל
יה וְ יָ שִׂ ים
ָ ֶ יְ ַח ֵ ּזר ָעל,וְ יו ַּכל לִ ְסבּ וֹ ֶאת ָט ְר ָח ּה
, ֹאוֹ ָת ּה ִס ָ ּבה לַ ֲה ָב ַאת ְמזוֹ נו

One who finds that his character traits and nature are suited for a certain work and also by nature desires it, and whose body is suited for it, and
is able to tolerate the exertion which is required
for it, should pursue it and make it his means for
obtaining his livelihood.

 וְ ַאל יָ קוּץ,וְ יִ ְסבּ וֹ ל ָמ ְת ָק ּה ו ְּמ ִרירו ָּת ּה
ְ ַאך,ְּכ ׁ ֶש ִ ּי ָּמנַ ע ִמ ֶּמ ּנ ּו ַה ּ ֶט ֶרף ִ ּב ְק ָצת ָה ִע ִּתים
יִ ְב ַטח ֵ ּבאל ִֹהים ׁ ֶש ַ ּי ְס ּ ִפיק לוֹ ַט ְר ּפוֹ ָּכל יְ ֵמי
.ַח ָ ּייו

He should tolerate both its pleasant aspects as
well as it’s difficult aspects. He shouldn’t become
sick with it, if at times it doesn’t sufficiently provide for his sustenance. Rather he should rely on
the Almighty, that he will provide him with sufficient livelihood for his entire life.

Attitude towards one’s work
יכ ֵּון ְ ּב ִט ְרדַּ ת לִ בּ וֹ וְ גוּפוֹ ְ ּב ִס ָ ּבה ִמן ַה ִּסבּ וֹ ת
ַ ִו
 לַ ֲעמוֹ ד ְ ּב ִמ ְצוַ ת ַהבּ וֹ ֵרא,יה
ָ ֶוְ ַה ִּסבּ וּב ָעל
,ׁ ֶש ִּצ ָּוה ָה ָא ָדם לְ ִה ְת ַע ֵּסק ְ ּב ִסבּ וֹ ת ָהעוֹ לָ ם
,יע ָת ּה
ָ יש ָת ּה וּזְ ִר
ָ ׁ ַּכ ֲעבוֹ ַדת ָה ֲא ָד ָמה וַ ֲח ִר
ְּכמוֹ ׁ ֶש ָּכתוּב "וַ ִ ּי ַּקח ה' ֱאל ִֹהים ֶאת ָה ָא ָדם
"יחה ּו ְבגַ ן ֵע ֶדן לְ ָע ְב ָד ּה וּלְ ׁ ָש ְמ ָר ּה
ֵ וַ ַ ּי ִ ּנ
,) טו,(בראשית ב

When one’s mind and body are occupied with
the means of obtaining one’s livelihood as well as
when he is pursuing those means, he should have
in mind that he is doing so in order to fulfillll the
commandment of the Creator who instructed a
person to engage himself in worldly means of obtaining his livelihood, such as the working of the
land, plowing it and sowing it. As it is written (in
Bereshit 2:15): “The L-rd, G-d took the man, and
He placed him in the Garden of Eden to work it
and to guard it”.

וּלְ ִה ׁ ְש ַּת ֵּמ ׁש ִ ּב ׁ ְש ָאר ַ ּב ֲעלֵ י ַח ִ ּיים
ְ ּבתוֹ ֲעלוֹ ָתיו ו ְּמזוֹ נָ יו ו ִּבנְ יַ ן ַה ְּמ ִדינוֹ ת וַ ֲה ָכנַ ת
 וּלְ ִה ׁ ְש ַּת ֵּמ ׁש ַ ּב ָ ּנ ׁ ִשים וְ לִ ְבעוֹ ל,ַה ְּמזוֹ נוֹ ת
.אוֹ ָתן לְ ַה ְרבּ וֹ ת ַה ֶ ּז ַרע

Likewise, G-d instructed a person to use out the
living creatures for his benefit and food, for the
development of the countries, and to prepare
food from them. He instructed us to use women,
by cohabiting with them for the purpose of bearing children.
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וְ יִ ְהיֶ ה נִ שְׂ ָּכר ַעל ַּכ ָּונָ תוֹ ָ ּב ֶהם לֵ אל ִֹהים
ֹ ֵ ּבין ׁ ֶש ִ ּי ָ ּג ֵמר לוֹ ֶח ְפצו, ְֹ ּבלִ בּ וֹ ו ַּמ ְצ ּפוּנו
 ְּכמוֹ ׁ ֶש ָּכתוּב, ֵֹ ּבין ׁ ֶשלּ ֹא יִ ָ ּג ֵמר לוֹ ֶח ְפצו
ָ ֹאכל ַא ׁ ְש ֶר
ָ יע ַּכ ּ ֶפ
יך וְ טוֹ ב
ֵ יך ִּכי ת
ַ ִ"יְ ג
 וְ ָא ְמר ּו ַרבּ וֹ ֵתינ ּו,) ב,לָ ְך" (תהלים קכח
ָ ֶׂזִ ְכרוֹ נָ ם לִ ְב ָר ָכה "וְ ָכל ַמ ֲעש
יך יִ ְהי ּו לְ ׁ ֵשם
.) יב,ׁ ָש ָמיִ ם" (משנה אבות ב

A person will be rewarded for doing these actions
when his intention in doing them is for the sake
of G-d. He will be rewarded, regardless of whether
or not he achieves that which he desired, as it is
written (in Tehillim 128:2): “If you eat the toil of
your hands, you are praiseworthy, and it is good
for you,” and as the Rabbis of blessed memory
said (in the Mishna Avot 2:12): “All your deeds
should be for the sake of Heaven.”

 וְ ל ֹא יַ ִ ּז ֶיק ּנ ּו,וְ יִ ְהיֶ ה ִ ּב ְטחוֹ נוֹ ֵ ּבאל ִֹהים ׁ ָשלֵ ם
ַה ִּסבּ וּב ַעל ַה ִּסבּ וֹ ת לַ ֲה ָב ַאת ַט ְר ּפוֹ ָ ּב ֶהם
ְֹמאו ָּמה ְּכ ׁ ֶשהוּא ְמ ַכ ֵּון ָ ּב ֶהם ְ ּבלִ בּ וֹ ו ַּמ ְצ ּפוּנו
.לְ ׁ ֵשם ׁ ָש ַמיִ ם

When his intention is for the sake of Heaven, then
his reliance on G-d will be wholesome, and his efforts in engaging with the various means to obtain his livelihood will not in any way harm his
trust in G-d.

וְ ַאל יַ ְח ׁשוֹ ב ִּכי ַט ְר ּפוֹ ָמ ֳע ָמד ַעל ִס ָ ּבה
יְ דו ָּעה וְ ׁ ֶש ִאם ִּת ָּמנַ ע ַה ִּס ָ ּבה ַה ִהיא ִמ ֶּמ ּנ ּו
 ֲא ָבל יִ ְב ַטח ַעל,ל ֹא יָ בֹא ְ ּב ִס ָ ּבה ַא ֶח ֶרת
, ָֹה ֱאל ִֹהים ְ ּב ַט ְר ּפו

A person shouldn’t think that his livelihood hinges upon the specific means of livelihood that he
chose for himself, and that were that means to be
withheld from him, then his livelihood would not
come through other means. Instead, he should
rely on G-d that he will sustain him.

,וְ יֵ ַדע ִּכי ַה ִּסבּ וֹ ת ֻּכ ָּלן ֵא ֶצל ַהבּ וֹ ֵרא ׁ ָשווֹ ת
יַ ְט ִר ֵיפה ּו ְ ּב ַמה ּ ׁ ֶש ִ ּי ְר ֶצה ֵמ ֶהן ו ְּב ֵעת ׁ ֶש ִ ּי ְר ֶצה
,ֵמ ֵאיזֶ ה ִענְ יָ ן ׁ ֶש ִ ּי ְר ֶצה

He should also recognize that from the perspective of the Creator, all the various means are
equal, and He can sustain him in whichever one
of these means that He chooses and at any time
that He chooses, and in any manner in which He
decides.

"אין לַ ה' ַמ ְעצוֹ ר
ֵ ְּכמוֹ ׁ ֶש ָא ַמר ַה ָּכתוּב
,יע ְ ּב ַרב אוֹ ִב ְמ ָעט" (שמואל א' יד
ַ לְ הוֹ ׁ ִש
ָ
ׂש
"כי הוּא ַהנּוֹ ֵתן לְ ך כּ ַֹח לַ ֲע וֹ ת
ִּ  וְ ָא ַמר,)ו
 וְ ָא ַמר "ל ֹא ְב ַחיִ ל,) יח,ָחיִ ל" (דברים ח
"וְ ל ֹא ְבכ ַֹח ִּכי ִאם ְ ּברו ִּחי ָא ַמר ה' ְצ ָבאוֹ ת
.) ו,(זכריה ד

As Scripture says (in Shmuel 1, 14:6): “For with the
L-rd there is no limitation to save with many or
with few,” and as it says (in Devarim 8:18): “For it
is He that gives you strength to make wealth,” and
as it says (in Zecharya 4:6): “‘Not by military force
and not by physical strength, but by My spirit,’
says the L-rd of Hosts.”
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